














PYCCKUM 161

3arnoAHUTe pesepByap AAS BOAbI AO OTMETKM MaKCMMaAbHOIO
YPOBHSI.

He 3aAuBaiiTe B pesepByap yKCyc MAM ApPyrMe CPEACTBA OT HaKMUMM.

YcTaHoBuTe AMCKOBbIﬁ PEryAAaTop Harpesa B NOAOXeHue
MAX. (Puc.14)

BcTaBbTe BUMAKY CETEBOTO LUHYpa B 3a3€MAEHHYIO PO3ETKY
3AEKTPOCETU.

n Koraa MHAUKATOPp HarpeBa MoracHeT, OTKAIOYMTE YTIOr OT
SAEKTpOCeTHU.

[MomecTUTe yTiOr HaA PAKOBUHOM, HAXXMUTE U yAEPXKMBaTE
KHOMKY BKAIOUEHUS GYHKLIMM OUUCTKM OT HaKMMKU U CAerka
BcTpsixHuTe ero (Puc. 15).

D U3 noaolwuBbl yTiora GyAyT BBIXOAWUTb Map M KMMSLLAS BOAR,
BbIMbIBas 3arPsSHEHUS U XAOTMbS HAKUMKU (MPU UX HAAUHUM).

@ IEl Otnyctute kHonky Calc-Clean nocAe npeKkpalueHmns BbIXOAa BOABI @
u3 pesepByapa.
Ecant yTior no-npeskHeMy 3arpsiaHeH, MOBTOPUTE OUMCTKY.

MocAe OUUCTKM OT HaKUNKU

BcTaBbTe BUAKY ceTeBOrO LUHYpa B PO3ETKY SAGKTPOCETU U AaNTe
YTIOTY HarpeTbCsi AO BbICbIXaHUS MOAOLLBbI.

OTKAIOUUTE YTIOF OT CETU MOCAE TOTO, KaK OH AOCTUMHET
YCTaHOBAEHHO TEeMMepaTypbl FAAXKEHUS.

OcCTOpoXXHO MpoBeANTE HarpeTbiM YTIOrOM MO KyCKY HeHy>KHOM
TKaHU, 4TOGbI BbITEPETb OCTATKU BOAbI C MOAOLLBbI.

I'IepeA TE€M KaK NOMECTUTb YTIOI B MECTO XpaHEHUA AanTe emy
OCTbIThb.

YcTaHoBUTE NapoperyAsTop B MoAoxeHue 0 U OTKAIOUUTE yTiOr OT
3AEKTPOCETMU.
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162 PYCCKUM

CheiiTe BOAY U3 pesepByapa aAs Boabl (Puc. 16).
AaiiTe yTiory ocTbiTb B 6e30MacHOM MecTe.

CMoTaiiTe LWHYp NMUTaHMs 1 3aKPEMUTE ero 3aXKUMOM AAS
wHypa. (Puc.17)

XpaHuTe yTIOr TOAbKO B BEPTUKAAbHOM MOAOXEHUM Ha
YCTONYMBOM NMOBEPXHOCTMU.

TepMocToMKOe 3alLUTHOE NOKPbITHE (TOABKO Y
HEKOTOPbIX MOAEAEN)

VTIOr MOXHO MOMECTUTL Ha XpaHeHWe, yCTaHOBMB €ro Ha TepMOCTOl;lKOG
3aLLUMTHOE MOKPbITUE CPasy MOCAE FTAAXKEHNA. He obsazaTeAbHO KAATD,
MOKa YTIOr OCTbIHET.

3anpeu.|.aeTcs| OCTaBAATb Ha NOAOLLBE yTiOra TepMOCTOﬁKoe 3alluTHOE
NOKPbITUE BO BPEMA FAXKeHUA.

@ YcTaHoBUTE YTIOF Ha TEPMOCTOMKOE 3alUUTHOE @
nokpbiTue (Puc. 18).

BcTaBbTe KOHUYMK MNOAOLLBLI B TEPMOCTOMKOE 3alUUTHOE
nokpbiTne(1) 1 HAXKMUTE Ha 3aAHMIA TopeL, Kopryca yTiora (2).

3almnTa OKpy>KaloLLLen CpeAbI

- [locre okoHYaHMs CpoKa CAY>KObl He BbiOpacbiBariTe NpMbop BMecTe
¢ ObITOBBIMM OTX0AaMM. [lepeaaliTe ero B creLmaAn3vpoBaHHbIi
MYHKT AAS AAABHENMLLEN YTUAM3ALWM. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alMTUTb
oKpyxaioLyio cpeay (Puc. 19).

FapaHTHA un 06cAy>kKMBaHne

AN MOAYUEHNA AOMIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMK NAM TEXHUYECKON
NoAAEPXKKK noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com nan
obpatuTech B LleHTp noaaepkkmn notpebutenei Philips B Bawei cTpane
(Homep TeAaedOHa LieHTpa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaroHe). Ecan
NOAOBHbIN LIEHTP B Ballei cTpaHe oTCyTCTBYET, 0OOpaTUTECh B MECTHYIO
Toprosyio opraHmsaumio Philips.

4239.000.J443.6.indd 162 % 211 O-LQ 14:12



PYCCKUM 163

Mouck mn ycTpaHeHue HeMCI‘IPaBHOCTeﬁ

Ecav npubop He paboTaeT AW paboTaeT HeMpaBUABHO, CHa4aAa
CBEpbTECh CO CMMCKOM HEMCTPABHOCTEW, MPYBEAEHHBIM HIKe. Ecan
OMM1caHMe HeWcnpaBHOCTKU OTCYTCTBYET, MPUOOP MOXET UMETb aAedeKT. B
3TOM CAyYae Mbl pEKOMEHAYEM OOPaTUTLCA MO MECTY NpUobpeTeHHs
M3AEANSA, UAM B aBTOPM30OBaHHbIN cepBUCHBIN LieHTp Philips.

[Npobaema BoamorkHas Cnocobbl pelueHus
NpUYmHa
YTior BKAloveH  HenpasuabHoe [poBepbTe UCMPaBHOCTb
B CETb, HO NOAKAIOUEHME, LWHYPa NMUTaHS, BUAKK 1
noAoLsa PO3ETKM IAEKTPOCETU.
XOAOAHaSA.
AMNCKOBbIN VCTaHOBUTE AMCKOBbIN
PErYASTOP HarpeBa PeryAsTop Harpesa B
YCTaHOBAEH B PEKOMEHAYEMOE MOAOKEHME.
@ nosuumio MIN. @
YTior He B pesepsyape 3anoAHKTe pe3epByap AAA
BblpabaTbiBaeT  HEAOCTATOYHO BOAbI (CM. pa3aen “'3anoAHeHve
napa. BOAbI. pe3epByapa AAS BOAbI' TA@BbI

“MoaroToBka npubopa k
MCNOAB30BaHMIO').

[NapoperyAsTop YCTaHOBKTE NapOPEryASTOp B

YCTaHOBAEH B noroxenune ot 1 A0 6 (cm.

noAoxerue 0. raaBy ‘‘llcnoAb3oBaHme
nprbopa”, pasaeA “lAaxkeHue ¢
napom”).
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164 PYCCKUM

Mpobaema

BoamorkHas

Cnocobbl pelueHus

VTior He
MPOW3BOAUT
BbIOpOC Mapa.

Kanan BoAbl
ronaAaioT Ha
TKaHb BO
BpeMA
FA@XKEHNA,
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NMpUYnHa

YTior
HEAOCTATOUHO
HarpeT u/vAn
cpaboTana
NpOTMBOKarneAbHas
byHKLMA.

DOyHKupa [Taposoi
yAap
CTMOAB30BaAACH
CAVILLKOM YacTo B
TeueHne
KOPOTKOro
neproAa BpEMEHU.

YTior
HEAOCTATOUHO
ropsImn.

Kpblluka HaAMBHOrO
OTBEPCTYA
HenpaBMALHO
3aKpbiTa.

VCTaHOBKTE MOAXOAALLYIO
TemnepaTypy AAA TADKEHNS C
napom (oT @@ Ao MAX).
VCTaHoBWTE YTIOT BEPTUKAABHO
M HE HauMHaTe TADKEHMS, NOKa
HE NOracHeT MHAVKATOP
Harpesa.

BepHuTech K rAaxeHmio Ha
FOPU30HTAABHOW MOBEPXHOCTU
N HEMHOIO MOAOXKAMTE NEPEA,
MOBTOPHBIM VMCMOAB30BaHWM
byHKUMK [NapoBoit yaap.

VcTaHoBWTE TEMNepaTypy
FAQKEHNS, MPU KOTOPOW MOXET
MCMOAB30BATLCA QYHKLIWA
[NapoBoit yaap (0T @@ @ A0
MAX). MocTasbTe yTior
BEPTUKAABHO W MOAOKAMTE,
NoKa MHAVKATOP Harpesa He
MOracHeT, NMPEXAE, YEM
MCMOAB30BaTb QYHKLIMIO
[apoBoit yaap.

HaxxmmTe Ha KpbiLKy AO
LIeAYKa.
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Mpobaema

BoamorkHas

PYCCKUM 165

Cnocobbl pelueHus

[Nocre
OCTbIBaHMA MAU
BO Bpems
XPaHeHs
yTiora v3 ero
MOAOLLBbI
BbITEKaeT
BOAQ.

Bo Bpems
FADKEHMS 13
OTBEpPCTMIA
NOAOLLBbI
nocTynaioT
XAOTbA HaKMMM
W rpsi3b.
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NMpUYnHa

B pesepsyap
BMECTe C BOAOM
ObIA 3aAUT
AOTOAHUTEABHBIN
KOMIMOHEHT.

VcTaHoBAEHHas
TemnepaTypa
HEAOCTAaTOYHO
BbICOKa AASA
FAQKEHWIS C MapOM.

Bbl 1cnonb3oBaam
dyHKumio [aposon
yAap nput
TemnepaType
MEHee 00 .

VTior 6biA
OCTaBAEH B
rOPV30HTaABHOM
MOAOXEHWM, B TO
BpeMmsl Kak B
pe3epByape Bce
elle ocTaBaAach
BOAQ.

N3-3a
MCMOAb30BaHMSA
YKECTKOW BOADI
BHYTPW MOAOLLBbI
yTiora obpasyercs
HaKuMb.

[MpomoliTe pesepsyap AAs
BOAbI M HE 3aAVBalITE B HErO
AOMOAHWUTEABHBIE KOMMOHEHTBI.

VCTaHoBWTE TEMMNEPATYPY © @
WAV BbiLLE.

VYCTaHOBUTE AMCKOBbIN
PEryAsaTOp Harpesa B
MOAOXKEHNE MEXKAY @ @ @ 11
MAX.

CheliTe BoAy 13 pe3epsyapa
AAA BOADI.

Bocrnoab3yiiTecs oaMH KAM
HECKOABKO pas dyHKUMen
ouncTkn oT Hakunm Calc-Clean
(cM. rAaBy “YucTka um
0bCAYKMBaHME, pasaeA
“DYHKUMA OUYMCTKM OT HaKumnu
Calc-Clean”).
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166 PYCCKUM

Mpobaema

BoamorkHas

Cnocobbl pelueHus

KpacHbir
VHAMKaTOP
MuraeT
(TonbKO Y
HEKOTOPbIX
MOAEAEN).

VTior u3paeT
ryAeHve.
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NMpUYnHa

YTior OTKAIOUMACA
C MOMOLLbIO
byHKLMM
aBTOMATHYECKOrO
OTKAIOYEHMA (CM.
rAaBy
"“DyHKLMOHaABHbIE
ocobeHHoCTH”,
pasAeA
“ABTOMaTHYEeCKOE
OTKAIOYeHNEe").

DyHkups lonic
DeepSteam
BKAIOYEHE.

Hemtoro noaswranTe yTior
AN OTMEHDB! GYHKLIMM
ABTOMATUYECKOTO OTKAIOUEHMUSI.
KpacHbit ntamkaTop AUTO/
OFF nepectaHeT murats.

Ecan npu raaxkeHnn 6e3 napa
pasAaeTcs ryaeHue,
NepecTaHbTe HAXKMMATb KHOMKY
lonic DeepSteam. OyHKUMA
lonic DeepSteam He aelicTayeT
MpU rAXKeHUM 6e3 napa.

®
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Gratulujeme Vdm ku kidpe a vitajte medzi zdkaznikmi spolocnosti Philips!
Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Kropiaca dyza

Kryt otvoru na plnenie

Funkcia pridavného pridu pary

Tlacidlo kropenia

Ovlddanie naparovania

Tlacidlo ionizovanej pary DeepSteam (len urcité modely)

Kontrolné svetlo ionizovanej pary DeepSteam (len urcité modely)

Otocny reguldtor teploty

Len urcité modely: ZIté kontrolné svetlo nastavenia teploty s (len

urcité modely) ¢ervenym signalizacnym svetlom automatického

@ vypnutia (AUTO/OFF). @
Len urcité modely: ZIté kontrolné svetlo nastavenia teploty s

cervenym signalizacnym svetlom automatického vypnutia (AUTO/

OFF)

K Sietovy kdbel

L Stitok s oznatenim modelu

M Zehliaca plocha

N Tlacidlo funkcie Calc-Clean na odstrariovanie vodného kameria

Nie je zobrazené: Ochranny teplovzdorny kryt (len urcité modely)

Nie je zobrazené: Ochrana pri zehlenf jemnych tkanin (len urcité modely)

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouZitie do budicnosti.

—TIOTMMON®>

—

Nebezpecenstvo
- Zehli¢ku nikdy nepondrajte do vody.
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168 SLOVENSKY

Varovanie

- Skér, ako zariadenie pripojite do siete, skontrolujte, ¢i sa napéatie
uvedené na Stitku s oznacenim modelu zhoduje s napdtim v sieti.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo samotné
zariadenie viditelne poskodené alebo ak zariadenie spadlo, pripadne z
neho unikd voda.

- Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine persondl spolocnosti
Philips, servisné stredisko autorizované spoloc¢nost'ou Philips alebo
osoba s podobnou kvalifikiciou, aby nedoslo k nebezpecnej situdcii.

- Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez
dozoru.

- Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost' neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

@ - Nedovolte, aby sa sietovy kdbel dostal do kontaktu s horticou @
Zehliacou plochou Zehlicky.

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i sietovy kdbel nie je poskodeny.

- Zehliaca plocha Zehlicky méZe byt velmi hortica a pri dotyku moze
spbsobit’ popdéleniny.

- Ked skoncite Zehlenie, ked Cistite zariadenie, ked plInfte, alebo
vyprazdriujete zdsobnik na vodu a tiez ked, ¢o i len na kratku chvilu,
prestanete Zehlicku pouzivat: ovldda¢ naparovania nastavte do polohy
0, Zehlicku postavte do zvislej polohy a odpojte ju zo siete.

- Zehli¢ku vdy umiestnite a pouZivajte na stabilnom, hladkom a
vodorovnom povrchu.

- Do zasobnika na vodu nepriddvajte parfum, ocot, skrob, prostriedky
na odstranenie vodného kamenia, prostriedky na ulah¢enie zehlenia
ani ziadne iné chemikdlie.

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouritie.
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SLOVENSKY 169

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normam tykajdcim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouZzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim

Zo zehliacej plochy odstrante vsetky nalepky a ochrannt féliu alebo
plast.

Vyplachnite a nechajte vysusit’ nadobku na plnenie zasobnika na
vodu.

Priprava na pouzitie

Plnenie zasobnika na vodu

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené zo siete.
@ Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2). @
Otvorte veko plniaceho otvoru.

Zehli¢ku naklofite dozadu a pouzite nadobku na pinenie zisobnika
na vodu, aby ste ho naplnili po znacku maximalnej hladiny. (Obr. 3)
Zasobnik vody naplrite najviac po Uroveri MAX.

Do zasobnika na vodu nepridavajte parfum, ocot, skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie zehlenia ani
Ziadne iné chemikalie.

D Ak je voda z vodovodu velmi tvrdd, odporic¢ame Vam zmiesat’ ju s
rovnakym mnozstvom destilovanej vody, pripadne pouzit’ len
destilovanu vodu.

Zatvorte veko plniaceho otvoru (,,kliknutie®) (Obr. 4).

Nastavenie teploty

Len urcité modely: zloZte ochranny teplovzdorny kryt (Obr. 5).
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170 SLOVENSKY

Pocas zehlenia nenechavajte ochranny teplovzdorny kryt nasadeny na
Zehliacej platni.
Zehli¢ku postavte do vzpriamenej polohy.

Otocenim otocného regulatora teploty do prislusnej polohy
nastavte pozadovanu teplotu zehlenia (Obr. 6).

Skontrolujte teplotu Zehlenia, uvedenu na stftku odevu:

- @ pre syntetické tkaniny (napr: akryl, nylén, polyamid, polyester)

- @ pre hodvédb

- eeprevinu

- @ee prebavinu

- MAX pre lan

Ak neviete, z akého materidlu je vyrobok zhotoveny, spravnu teplotu

Zehlenia urcite tak, Ze oZehlite niektord Cast' vyrobku, ktord pri nosenf

nebude vidiet.

Hodvab, vinené a syntetické materidly: Zehlite vnidtornd stranu, aby na

obleceni nevznikli lesklé pdsy. Aby sa predislo tvorbe Skvin, nepouzivajte
@ funkciu kropenia. @

Najskor Zehlite vyrobky, ktorych Zehlenie vyzaduje najnizsiu teplotu, napr.

vyrobky zo syntetickych vidkien.

Zariadenie pripojte do siete.
D Rozsvieti sa ZIté kontrolné svetlo nastavenia teploty.

Ked' zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty jantarovej farby,
chvilu pockajte a potom zaénite so zehlenim.
Kontrolné svetlo nastavenia teploty sa pocas Zehlenia obcas rozsvieti.

Pouzitie zariadenia

Pozndmka: Pri prvom pouZiti Zehlicky sa méZe objavit’ aj trochu dymu. Dym
sa vSak Coskoro strati.

Zehlenie s naparovanim

Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

Nastavte odporucant teplotu pri Zehleni (pozrite si kapitolu
,»Priprava na pouzitie®, cast’ ,,Nastavenie teploty*).
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SLOVENSKY 171

Zvol'te vhodné nastavenie naparovania. Uistite sa, Ze zvolené
nastavenie naparovania je vhodné pre nastavenu teplotu
Zehlenia: (Obr. 7)

- 1 -3 pre mierny prid pary (nastavenie teploty @@ 2z e @ ®)

- 4 -6 presilny prid pary (nastavenie teploty @ @ @ az MAX)

Poznamka: Zehlicka zacne vytvarat’ paru hned’ po dosiahnuti nastavenej

teploty.

Poznamka: Ak je nastavena teplota Zehlenia prili§ nizka (MIN aZ @ ®), mézZe
z otvorov v Zehliacej ploche kvapkat’ voda (pozrite si kapitolu ,,Vlastnosti®,
cast’,,Funkcia zastavenia odkvapkavania Drip Stop®).

Zehlenie s ionizovanou parou DeepSteam (len uréité
modely)

Ked pocas naparovania pouzijete funkciu ionizovanej pary DeepSteam,
vytvorend para bude jemnejSia ako pri beznom Zehlen( s naparovanim.
Jemnad para prenikne hibsie, a to hlavne do hrubsich tkanin.Vdaka tomu
@ lahsie odstranite aj tie najnepoddajnejsie zahyby. @

Postupuijte podla krokov 1 az 3 v asti ,,Zehlenie s naparovanim®.

Stlacte a podrzte tlacidlo funkcie ionizovanej pary
DeepSteam (Obr. 8).

D Rozsvieti sa kontrolné svetlo poutzitia funkcie ionizovanej pary
DeepSteam a budete pocut’ bzucanie. (Obr. 9)

Zehli¢ka vytvéra ionizovan(i paru, ktora vim poméze odstranit’ aj
tie najnepoddajnejsie zahyby.

Pozndmka: Funkcia ionizovanej pary DeepSteam je ucinnd len vtedy, ked’ ju

pouZivate v kombindcii s nastavenim pary a teploty @ @ az MAX.

Pozndmka: Funkciu ionizovanej pary DeepSteam nepouZivajte, ak Zehlite bez
naparovania alalebo pri nizkych nastaveniach teploty.Ale Zehlenie pri
nizkych nastaveniach teploty bez naparovania v kombindcii s funkciou
ionizovanej pary DeepSteam Zehlicku nijako neposkodi.

Poznamka:Vystupny objem ionizovanej pary funkcie DeepSteam sa mézZe z
Casu na ¢as menit’ v zavislosti od teploty pri Zehleni.
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172 SLOVENSKY

Zehlenie bez naparovania

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2).

Funkciu ionizovanej pary DeepSteam nepouzivajte, pretoze tato funkcia
nie je Ucinna pri zehleni bez naparovania.

Nastavte odporucant teplotu pri Zehleni (pozrite si kapitolu
,Priprava na pouzitie*, ¢ast’ ,,Nastavenie teploty*).

Po zehleni

Siet'ov(i zastréku odpojte zo zasuvky.
Ak ste predtym zehlili s naparovanim, vyprazdnite zasobnik na vodu.

Zehlicku nechajte vychladnit’ na bezpeénom mieste.

Vlastnosti

Funkcia kropenia

@ Funkciu kropenia mozete pouzit' pri akejkolvek teplote, aby ste zvihcili @
vyrobok, ktory idete Zehlit. Toto Vdm pomé&Zze odstrdnit’ nepoddajné
zéhyby.

Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

Opakovane stlacte tlacidlo kropenia, aby ste navlhcili Zehlenu
latku (Obr. 10).

Funkcia pridavného prudu pary

Pridavny prid pary zo Zehliacej plochy so $pecidlnou naparovacou
$pickou pomdha odstrdnit’ najnepoddajnejsie zahyby. Pridavny prid
zlep3uje distribuciu pary do jednotlivych castl zehleného oblecenia.
Funkciu pridavného pridu pary mézete pouzivat' len pri nastaveniach
teploty @ @ @ az MAX.

Stlacte a uvolnite tlacidlo pridavného pradu pary (Obr. 11).
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Funkcia vertikalneho pridavného pradu pary

Funkciu pridavného pradu pary moézete tiez pouzit), ked’ drzite
zehlicku vo vertikalnej polohe. (Obr. 12)
PouZiva sa na vyZehlenie visiaceho oblecenia, ziclon a pod.

Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat’ na ludi.

Funkcia zastavenia odkvapkavania Drip Stop

Zehli¢ka je vybavend funkciou Drip Stop, ktord brani odkvapkdvaniu vody:
ak je teplota prili$ nizka na Uplné odparenie vody, zehlicka automaticky
zablokuje naparovanie, aby cez otvory v Zehliacej ploche neunikali kvapky
vody.Vtedy budete pocut’ typicky zvuk.

Funkcia automatického vypnutia (len urcité modely)

Ak ste zehlickou urcity ¢as nepohli, funkcia automatického vypnutia ju
automaticky vypne.
D Cervené signalizatné svetlo automatického vypnutia kontrolného
@ svetla nastavenia teploty bude blikat, aby naznacilo, ze zehlicku vypla @
funkcia automatického vypnutia.
Aby sa Zehli¢ka opédt’ zohriala:

- Zodpvihnite Zehlicku, alebo nou zlahka pohnite.
Cervené signalizaéné svetlo automatického vypnutia AUTO/OFF
zhasne.

D Ak teplota Zehliacej plochy klesla pod nastaven( teplotu Zehlenia,
ZIté kontrolné svetlo nastavenia teploty sa zapne.

Ak sa po pohnuti zehlickou, rozsvieti zIté kontrolné svetlo, pockajte
kym zhasne, a az potom pokracujte v zehleni.

Poznamka: Ak sa po pohnuti Zehlickou Zlté kontrolné svetlo nerozsvieti,
Zehliaca plocha ma stdle spravnu teplotu a Zehlicka je pripravend na
pouZitie.

Ochrana pri zZehleni jemnych tkanin (len urcité modely)

Ochranny systém chrdni pri Zehleni jemné tkaniny pred tepelnym
poskodenim a vznikom lesklych pléch.
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Vdaka ochrannému systému mozete jemné tkaniny (hodvab, vina a nylon)
Zehlit' pri nastaven( teploty @ @ @ az MAX v kombindcii so vietkymi
funkciami naparovania, ktoré zehlicka poskytuje.

Ochranny systém znizuje okamZitl teplotu Zehliacej platne, ¢im Vam
umozZnuje bezpecne Zehlit' jemné tkaniny.

Ak neviete, z akého materidlu alebo materidlov je vyrobok zhotoveny,
spravnu teplotu Zehlenia urcite tak, Ze oZehlite niektord cast’ vyrobku,
ktord pri noseni alebo pouZivani nebude vidiet.

Pred Zehlenim aktivujte ochranny systém zehlenia jemnych tkanin
(“kliknutie™) (Obr. 13).

Cistenie a udrzba

Cistenie

Necistoty a usadeniny na Zehliacej ploche odstrafite pomocou
navlihéenej tkaniny a jemného (kvapalného) cistiaceho prostriedku.

@ Aby zostala Zehliaca plocha hladka, nesmie sa dostat’ do styku s tvrdymi @
kovovymi predmetmi. Na cistenie Zehliacej platne nikdy nepouzivajte
drétenky, ocot ani iné chemikalie.

Vrchnt &ast’ zariadenia utrite vihkou tkaninou.

Zasobnik na vodu pravidelne vyplachujte ¢istou vodou. Po
vyplachnuti nadobu Gplne vyprazdnite.

Dvojity systém ochrany proti vodnému kamenu

Systém ochrany proti vodnému kameriu Double-Active Calc predstavuje

kombindciu tablety na odstrdnenie vodného kameria v zdsobniku na vodu

a funkcie Calc-Clean.

1 Tableta na odstrdnenie vodného kamernia zabrariuje upchatiu otvorov
na paru. Tdto tableta je stdle Ucinnd a netreba ju menit.

2 Funkcia Calc-Clean odstrariuje zo Zehlicky ciastocky usadeného
vodného kameria.

Pouzitie funkcie Calc-Clean
Funkciu Calc-Clean pouzivajte raz za dva tyzdne. Ak je tvrdost vody v
mieste Vasho bydliska velmi vysoka (t). ak z otvorov v zehliacej ploche
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pocas zehlenia vypaddvaj Supinky vodného kameria), funkciu Calc-Clean
pouZzivajte Castejsie.

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené zo siete.
Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0.
Zasobnik vody naplite na maximalnu uroven.

Do zasobnika nepridavajte ocot ani iny prostriedok na odstranenie
vodného kamena.

Otocny regulator nastavenia teploty prepnite do polohy
MAX (Obr. 14).

Zastréku pripojte do uzemnenej zasuvky el. siete.

A Ked zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehlicku odpojte zo
siete.

Zehli¢ku podrite nad umyvadlom, stlaéte a podrzte tladidlo
@ Calc-Clean na odstranovanie vodného kamena a jemne potraste @
zehlickou dopredu a dozadu (Obr. 15).
D Zo Zehliacej platne bude vychadzat para a vriaca voda. Pritom sa
vyplavia necistoty a zvysky vodného kamena (ak su).

Bl Ked sa spotrebuje vietka voda zo zasobnika, uvolnite tladidlo na
odstranovanie vodného kamena Calc-Clean.

Ak je v zehlicke nadalej vela necistdt, postup odstrariovania vodného

kameria zopakujte.

Po odstraneni vodného kamena

Zehli¢ku pripojte do siete a nechajte ju zahriat, aby sa vysusila
Zehliaca plocha.

Zehli¢ku vypnite ked' dosiahne nastaven(i teplotu Zehlenia.

Prejdite Zehlickou jemne po kusku pouzitej utierky, aby ste
odstranili vodné skvrny, ktoré sa vytvorili na zehliacej platni.

Skér, ako Zehli¢ku odloZite, nechajte ju vychladnit.
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Odkladanie

Ovladac naparovania nastavte do polohy 0 a zehlicku odpojte zo
siete.

Vyprazdnite zasobnik na vodu (Obr. 16).

Zehli¢ku nechajte vychladn(t’ na bezpeénom mieste.

Sietovy kabel zvinte a upevnite ho pomocou tchytky. (Obr. 17)
Zehli¢ku odkladajte vo vzpriamenej polohe na stabilnom povrchu.

Ochranny teplovzdorny kryt (len urcité modely)

Zehlicku mdzete odlozit na ochranny teplovzdorny kryt ihned po Zehlen.
Nie je potrebné, aby sa Zehli¢ka najskér ochladila.

Ochranny teplovzdorny kryt nepouzivajte pocas zehlenia.

Zehli¢ku postavte na ochranny teplovzdorny kryt (Obr. 18).

@ Spicku Zehliacej plochy vsufite do ochranného teplovzdorného @
krytu (1) a potom zatlacte patu zehlicky nadol (2).

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komunadlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Touto ¢innostou pomdzete chranit’ Zivotné
prostredie (Obr. 19).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo mate problém, navstivte webovd stranku
spolo¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine

(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zaruénom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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RieSenie problémov

Ak je zariadenie nefunkéné alebo nefunguje spravne, najskor skontrolujte
nasledujici zoznam problémov. Ak problém nie je v zozname uvedeny,
zariadenie je pravdepodobne poskodené.V tom pripade Vdm
odportcame zaniest' zariadenie predajcovi alebo do servisného centra
autorizovaného spoloc¢nostou Philips.

Problém Mozna pricina Riesenie
Zehlitkaje  Pravdepodobne je Skontrolujte sietovy kdbel,
pripojend preruSeny kontakt. zdstrcku a sietovd zdsuvku.
do siete, ale
Zehliaca
plocha je
studend.
Otocny reguldtor Koliesko na nastavenie teploty
teploty je v polohe otocte do pozadovanej polohy.
@ MIN
Zehlicka V zdsobniku na vodu  Naplfite zdsobnik na vodu
nevytvdra nie je dostatok vody.  (pozrite “Priprava na pouzitie”.
Ziadnu paru. Cast' “Plnenie zdsobnika na
vodu”).
Ovlddanie Ovlddanie naparovania nastavte
naparovania je do polohy 1 az 6 (pozrite si
nastavené do polohy ,,Ifouiitie zariadenia", ¢ast’
0. ,Zehlenie s naparovanim®).
Zehlitka nie je Nastavte teplotu Zehlenia, pri

dostatoc¢ne zohriata  ktorej mozete pouzit

a/alebo je aktivovand  naparovanie (@ @ az MAX).

funkcia Drip stop. Zehlieku postavte do
vzpriamenej polohy, pockajte,
kym kontrolné svetlo nastavenia
teploty Zzltej farby nezhasne, a
potom zacnite so zehlenim.

4239.000.J443.6.indd 177 %

211 O-LQ 14:12



4239.000.J443.6.indd 178

178 SLOVENSKY

Problém

Mozna pricina

Zehlicka Funkciu pridavného
nevytvdra pridu pary ste
pridavny pouzivali prili§ casto v
prud pary. priebehu velmi
krdtkeho casu.
Nepostacujica
teplota Zehlicky.
Pocas Nezatvorili ste
Zehlenia spravne kryt
padaju na plniaceho otvoru.
zehlenu
ldtku kvapky
vody.

Do zdsobnika na
vodu ste pridali
nejakd prisadu.

Nastavend teplota je

privelmi nizka na
pouzitie zehlenia s
naparovanim.

Pouzili ste funkciu
pridavného pridu
pary pri nastavenf
teploty mensej ako
000

Riesenie

Pokracujte v zehlenf v
horizontdlnej polohe a predtym,
ako znovu pouzijete funkciu
pridavného pradu pary, chvilu
pockajte.

Nastavte teplotu zehlenia, pri
ktorej sa dd pouzivat funkcia
pridavného pridu pary (e e e
a2z MAX). Zehli¢ku postavte do
vzpriamenej polohy a pockajte,
kym sa nevypne kontrolné svetlo
nastavenia teploty, a potom
pouzite funkciu pridavného
prddu pary.

Zatlacte kryt, aby sa ozvalo
Kliknutie.

Zasobnik opldchnite a do vody v
zdsobniku nepriddvajte Ziadnu
prisadu.

Nastavte teplotu @ @ alebo
VvysSiu.

Otocny reguldtor teploty
nastavte do polohy medzi e @ ®
a MAX.
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Zo sehliacej  Zehli¢ku ste polozil

platne po do horizontdlne;

schladent, polohy pricom v

alebo zdsobniku na vodu

odlozenf zostala voda.

zehlicky

kvapka voda.

Pocas Tvrdost pouzivanej

Zehlenia z vody sposobuje vznik

otvorov v usadenih.

Zehliacej

platni

vychddzaju

usadeniny a

@ necistoty.

Blikd Funkcia

cervené automatického

svetlo (len  vypnutia vypla

urcité Zehlicku (pozrite si

modely). kapitolu ,,Funkcie",
cast’,,Funkcia
automatického
vypnutia™).

Zehlitka Funkcia davkovania

vyddva ionizovanej pary

bzucivy DeepSteam je

zvuk. zapnutd.
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Riesenie

Vyprazdnite zdsobnik na vodu.

Raz alebo niekolkokrdt pouzite
funkciu Calc-Clean (pozrite si
kapitolu ,, Cistenie a Gdrzba®, &ast
,,Pouzitie funkcie Calc-Clean").

Mierne pohnite Zehli¢kou, aby
ste deaktivovali funkciu
automatického vypnutia. Svetlo
automatického vypnutia AUTO/
OFF zhasne.

Ak pocujete bzucanie, ked
Zehlite bez naparovania,
prestante stldcat’ tlacidlo
ionizovanej pary DeepSteam. Ak
Zehlite bez naparovania, funkcia
ionizovanej pary DeepSteam
nefunguije.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Nastavek za prienje

Pokrovéek odprtine za polnjenje

Izpust pare

Gumb za prienje

Parni regulator

Gumb za ionsko funkcijo DeepSteam (samo pri dolocenih modelih)

Indikator ionske funkcije DeepSteam (samo pri dolocenih modelih)

Temperaturni regulator

Samo pri dolocenih modelih: Jantarni indikator temperature z (samo

pri dolocenih modelih) rdec¢im indikatorjem samodejnega izklopa

@ (AUTO/OFF). @
Samo pri dolocenih modelih: Jantarni indikator temperature z rdecim

indikatorjem samodejnega izklopa (AUTO/OFF)

K Omrezni kabel

L Tipska ploscica

M Likalna plosca

N Gumb Calc-Clean

Ni prikazano: toplotno odporen zas¢itni pokrov (samo pri dolocenih

modelih)

Ni prikazano: zas¢ita za obcutljivo tkanino (samo pri dolocenih modelih)

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

—“TIOTMMON®>

—

Nevarnost
- Likalnika nikoli ne potapljajte v vodo.
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Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata preverite, ali na omreZznem vtikacu
oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je vtikac, omrezni kabel ali aparat
poskodovan, ¢e vam je aparat padel po tleh ali ¢e pusca.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Na elektricno omreZje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi
telesnimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vroco likalno plosco.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

@ - Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poskodb.

- Likalna plo3¢a se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzrodi
opekline.

- Ko koncate z likanjem, ko likalnik Cistite, ko polnite ali praznite
zbiralnik za vodo in tudi, e likanje prekinete in odidete proc le za
kratek cas: nastavite parni regulator na polozaj O, postavite likalnik
pokonci na peto in izvlecite omrezni vtikac iz omrezne vticnice.

- Likalnik postavite in uporabljajte na stabilni, ravni in vodoravni podlagi.

-V zbiralnik za vodo ne zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.
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Pred prvo uporabo

Z likalne plosce odstranite vse nalepke, zas¢itno folijo ali plastiko.

Sperite in osusite posodico za polnjenje.

Priprava za uporabo

Polnjenje zbiralnika za vodo

Pazite, da bo aparat izkljucen iz elektricnega omrezja.
Nastavite parni regulator na polozaj 0 (=brez pare) (SI. 2).
Odprite pokrovéek odprtine za polnjenje.

Likalnik nagnite nazaj in z uporabo posodice za polnjenje napolnite
zbiralnik za vodo z vodo izpod pipe do najvisjega nivoja. (SI. 3)
Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake MAX.

V zbiralnik za vodo ne zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
@ odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij. @

D V primeruy, da je voda iz vasega vodovoda trda, vam priporocamo,
da jo mesate v enakem razmerju z destilirano vodo, ali pa da
uporabljate le destilirano vodo.

Zaprite pokrovéek odprtine za polnjenje (“klik”) (SI. 4).

Nastavljanje temperature

Samo pri dolocenih modelih: Odstranite proti vrocini odporno
zascitno prevleko (SI. 5).

Med likanjem zascitne prevleke ne puscajte na likalni plosci.

Postavite likalnik pokonci, na peto.

Temperaturni regulator nastavite na primerno temperaturo likanja
tako, da ga zavrtite do pravilne oznacbe temperature (SI. 6).

Na etiketi oblacila preverite pravilno temperaturo likanja:

- @ zasinteti¢ne tkanine (npr. akril, najlon, poliamid, poliester)

- e@zasvilo

- eezavolno
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- ©e@e zabombaz

- MAX za posteljnino

Ce ne veste, iz kak$nega materiala je artikel, dolocite ustrezno
temperaturo z likanjem tistega dela artikla, ki med noSenjem oz. uporabo
ne bo viden.

Svila, volna in sinteti¢ni materiali: likajte notranjo stran tkanine, da
preprecite nastanek svetlecih lis. Da preprecite nastanek madezey, ne
uporabljajte funkcije prienja.

Zacnite z likanjem artiklov, ki zahtevajo najnizjo temperaturo likanja, kot
so tisti, narejeni iz sinteticnih viaken.

Vstavite vtikac v ozemljeno vticnico.
D Jantarni indikator temperature zasveti.

Po izklopu jantarjevega indikatorja temperature pocakajte, preden
zacnete z likanjem.
Lucka temperaturnega regulatorja bo med likanjem obcasno zasvetila.

¢ HNEYT S

Opomba: Med prvo uporabo se lahko iz likalnika pokadi.To traja le krajsi Cas.

Likanje s paro

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Izberite priporoceno temperaturo likanja (oglejte si poglavje
“Priprava za uporabo”, razdelek “Nastavitev temperature”).

Nastavite primerno parno nastavitev. Pazite, da bo parna nastavitey,
ki jo izberete, primerna za nastavljeno temperaturo likanja: (SI. 7)

- 1-3zazmerno paro (nastavitev temperature @ ® doe e ®)

- 4 -6 za maksimalno paro (nastavitev temperature ® @ ® do MAX)

Opomba: Likalnik zacne proizvajati paro, ko doseZe nastavljeno temperaturo.

Opomba: Ce je nastavljena temperatura likanja prenizka (MIN do @ e),
lahko iz likalne plosce kaplja voda (oglejte si poglavje “Funkcije”, razdelek
“Preprecevanje kapljanja”).
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Likanje z ionsko funkcijo DeepSteam (samo pri dolo¢enih
modelih)

Ce med likanjem s paro uporabite ionsko funkcijo DeepSteam, je
proizvedena para bolj fina od navadne.Tak$na para prodre globlje v blago,
posebej pri debelejsih tkaninah, in omogoca enostavno odstranjevanje
najtrdovratnejsih gub.

Sledite korakom 1 do 3 v razdelku “Likanje s paro”.

Pritisnite in drzite gumb DeepSteam (SI. 8).

D Vkljudi se luéka za ione DeepSteam in zaslisite brneé zvok. (SI.9)

Likalnik proizvaja paro z ioni DeepSteam za pomo¢ pri odpravljanju
trdovratnih gub.

Opomba: Funkcija ionov DeepSteam je ucinkovita samo v kombinaciji z
nastavitvijo pare in temperature med ® ® in MAX.

Opomba: Pri likanju brez pare inlali pri nastavitvi z nizko temperaturo
@ izklopite funkcijo ionov DeepSteam.Vendar likanje pri nizki temperaturi brez @
pare in z vkloplieno funkcijo ionov DeepSteam likalnika ne bo poskodovalo.

Opomba: Izpust pare z ioni DeepSteam se spreminja glede na temperaturo
likanja.

Likanje brez pare

Nastavite parni regulator na polozaj 0 (=brez pare) (SI. 2).

Ne uporabljajte ionske funkcije DeepSteam, saj pri likanju brez pare
nima ucinka.

Izberite priporoéeno temperaturo likanja (glej poglavje “Priprava za
uporabo”, del “Nastavitev temperature”).

Po likanju

Izvlecite vtika¢ omreznega kabla iz omrezne vticnice.
Ce ste likali pri visoki temperaturi, izpraznite zbiralnik za vodo.

Likalnik pustite na varnem, da se ohladi.
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Funkcija prSenja

Funkcijo prienja lahko uporabite pri katerikoli temperaturi, da pred
likanjem navlaZite blago.To pomaga pri odstranjevanju najtrdovratnejsih
gub.

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Veckrat pritisnite gumb za prsenje, da pred likanjem navlazite
blago (SI. 10).

Funkcija za izpust pare

|zpust pare iz posebne likalne plosce Steam Tip pomaga zgladiti
trdovratne gube. Izpust pare izboljSa porazdelitev pare, da doseze vse
pore obladila.

Funkcija za izpust pare deluje samo pri nastavitvah temperature med
eee in MAX

@ Pritisnite in sprostite gumb za izpust pare (SI. 11). @

Izpust pare v navpicnem polozaju

Funkcijo za izpust pare lahko uporabite tudi, ko drzite likalnik v
navpicnem polozaju. (SI.12)
To je uporabno Zlasti pri likanju visecih oblek, zaves itd.

Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Preprecevanje kapljanja

Likalnik je opremljen s funkcijo preprecevanja kapljanja: likalnik pri prenizki
temperaturi samodejno zaustavi proizvajanje pare, da prepreci kapljanje iz
likalne plosce. Ko se to zgodi, boste morda zaslisali zvok.

Funkcija samodejnega izklopa (samo pri dolocenih
modelih)

Funkcija samodejnega izklopa samodejno izklopi likalnik, ce se le-ta nekaj
¢asa ne premakne.
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D Rdedi indikator AUTO/OFF indikatorja temperature utripa, kar
pomeni, da je funkcija samodejnega izklopa izklopila likalnik.
Da likalnik ponovno segrejete:

Primite likalnik ali ga rahlo premaknite.

D Rdedi indikator AUTO/OFF ugasne.

D Ce se temperatura likalne plo$¢e spusti pod nastavljeno
temperaturo likanja, zasveti jantarni indikator temperature.

Ce jantarni indikator temperature po premiku likalnika zasveti, z
likanjem pocakajte, dokler ne ugasne.

Opomba: Ce jantarni indikator temperature po premiku likalnika ne zasveti,
ima likalna plosca se vedno primerno temperaturo za likanje in likalnik je
pripravijen za uporabo.

Zasdita za obcutljivo tkanino (samo pri dolo¢enih modelih)

Zascita za obcutljivo tkanino varuje obcutljivo tkanino pred poskodbami
zaradi vrocine in pred svetle¢imi zaplatami.

@ Z zascito za obcutljivo tkanino lahko obcutljive tkanine (svila, volna in @
najlon) likate pri nastavitvah temperature ® ® ® do MAX v kombinaciji z
vsemi razpoloZzljivimi funkcijami uporabe pare.

Zascita za obcutljivo tkanino v trenutku zniza temperaturo likalne plosce,
zato lahko obcutljive tkanine varno likate.

Ce ne veste, iz kaksnega materiala je oblacilo, dolocite ustrezno
temperaturo z likanjem tistega dela oblacila, ki med nosenjem oziroma
uporabo ne bo viden.

Likalnik polozZite na zascito za obcutljivo tkanino (“klik”) (SI. 13).

Ciscenje in vzdrzevanje

Ciscenje

Z vlazno krpo in blagim (tekocim) cistilom obrisite delce in druge
usedline z likalne plosce.

Da ohranite likalno plosco gladko, se izogibajte stiku s kovinskimi
predmeti. Za ciScenje likalne plosce ne uporabljajte grobih Cistilnih
gobic, kisa ali drugih kemikalij.
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Zgornji del aparata ofistite z vlazno krpo.

Zbiralnik za vodo redno spirajte s Cisto vodo. Po ciscenju ga vedno
izpraznite.

Sistem proti vodnemu kamnu z dvojnim delovanjem

Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim delovanjem vkljucuje

tableto za odstranjevanje vodnega kamna v zbiralniku za vodo in funkcijo

za odstranjevanje vodnega kamna.

1 Tableta za odstranjevanje apnenca preprecuje, da bi apnenec zamasil
odprtine za paro.Tableta je vedno aktivna in je ni treba zamenjevati.

2 Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna iz likalnika odstranjuje
delce vodnega kamna.

Uporaba funkcije za odstranjevanje vodnega kamna
To funkcijo uporabite vsaka dva tedna. Ce je voda na vasem obmodju zelo
trda (¢e med likanjem iz likalne plosce prihajajo drobci vodnih usedlin), jo
uporabljajte pogosteje.

@ Pazite, da bo aparat izklju€en iz elektriénega omreZja. @
Nastavite parni regulator na polozaj 0.
Zbiralnik za vodo povsem napolnite.

V zbiralnik za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali drugih sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna.

Temperaturni regulator nastavite na MAX (Sl. 14).
Vstavite omrezni vtikaé¢ v ozemljeno omrezno vti¢nico.

A Ko indikator temperature ugasne, likalnik izkljucite iz elektriénega
omrezja.

Pridrzite likalnik nad pomivalnim koritom, pritisnite in drzite gumb
za odstranjevanje vodnega kamna in likalnik nezno stresajte sem ter
tja (SI. 15).

D Parain vrela voda bosta prisli iz likalne plosc¢e. Neéistoco in delce
(Ce jih je kaj) bo izpralo.
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Bl Spustite gumb za ¢is¢enje apnenca takoj, ko zmanjka vode v
rezervoariju za vodo.

Ce je v likalniku ostalo $e veliko nedistoce, ponovite postopek

odstranjevanja vodnega kamna.

Po postopku odstranjevanja vodnega kamna

Vtikac vstavite nazaj v omrezno vticnico, da se likalnik segreje in se
grelna plosca osusi.

Izkljucite likalnik iz elektri¢cnega omrezja, ko doseze nastavljeno
temperaturo likanja.

Likalnik nezno premikajte preko krpe, da odstranite vse vodne
madeze, ki se lahko naredijo na likalni plosci.

Preden likalnik shranite pocakajte, da se ohladi.

Shranjevanje

@ Parni regulator nastavite na polozaj 0 in izklopite likalnik. @
Izpraznite zbiralnik za vodo (SI. 16).
Likalnik pustite na varnem, da se ohladi.
Zvijte napajalni kabel in ga spnite. (SI.17)
Likalnik shranjujte v pokoncnem polozaju na stabilni povrsini.

Toplotno odporen zascitni pokrov (samo pri dolocenih
modelih)

Po likanju lahko likalnik nemudoma shranite na zascitno previeko,
odporno na vrocino. Likalnika ni treba predhodno ohlajati.

Med likanjem ne imejte zascitne prevleke na likalniku.

Postavite likalnik na zascitno prevleko (SI. 18).

Konico likalne plosée vstavite v toplotno odporen zaséitni pokrov
(1) in nato pritisnite navzdol peto likalnika (2).
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- Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec¢ ga odlozite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI.19).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v va3i drzavi tak$nega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

Ce aparat ne deluje oziroma ne deluje pravilno, najprej preverite spodnji
seznam. Ce v njem ne zasledite vade teZave, je aparat verjetno okvarjen.V
tem primeru vam svetujemo, da ga odnesete prodajalcu ali na Philipsov

@ pooblaséeni servis. @

Tezava Mozni vzrok Resitev

Likalnik je Tezava je v Preverite omrezni kabel, vtikac in

prikljuc¢en povezavi. omrezno vti¢nico.

na

elektricno

omrezje,

vendar je

likalna

plodca

hladna.
Temperaturni Nastavite temperaturni regulator
regulator je na ustrezni polozaj.

nastavljen na MIN.
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Tezava

Likalnik ne
oddaja pare.

@ Likalnik ne

oddaja pare.

Vodne
kapljice med
likanjem
kapljajo na
tkanino.
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Mozni vzrok

V zbiralniku za
vodo ni dovolj
vode.

Parni regulator je
nastavljen na O.

Likalnik ni dovol;
vro¢ in/ali aktivirala
se je funkcija
preprecevanja
kapljanja.

Funkcijo za izpust

pare ste v kratkem
obdobju uporabili

preveckrat.

Likalnik ni dovolj
vroc.

Pokrovcka odprtine
za polnjenje niste
pravilno zaprli.

Resitev

Napolnite zbiralnik za vodo
(oglejte si “Priprava pred
uporabo”, poglavje “Polnjenje
zbiralnika za vodo").

Nastavite parni regulator na
polozaj med 1 in 6 (oglejte si
poglavje “Uporaba aparata”,
razdelek “Likanje s paro”).

Nastavite temperaturo likanja, ki je
primerna za likanje s paro ( @@ do
MAX). Postavite likalnik pokonci in
pocakajte, da indikator
temperature ugasne, preden
zacnete likati.

Nadaljujte z likanjem v
vodoravnem polozaju in pred
ponovno uporabo funkcije za
izpust pare malo pocakajte.

Nastavite temperaturo likanja, pri
kateri je mogoce uporabiti funkcijo
za izpust pare ( @ @ ® do MAX).
Likalnik postavite pokonci in
pocakajte, da indikator
temperature ugasne, preden
uporabite funkcijo za izpust pare.

Pritisnite pokrovcek za polnjenje,
da zaslisite klik.
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Tezava

Ko se
likalnik
ohladi ali ko
® %
pospravite,
skozi likalno
plosco
kaplja voda.
Med
likanjem iz
likalne
plosce
uhajajo
necistoe in
delci
vodnega
kamna.
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Mozni vzrok

V zbiralnik za vodo
ste dali dodatek.

Nastavljena
temperatura je
prenizka za likanje s
paro.

Funkcijo za izpust
pare ste uporabili
pri nastavitvi
temperature, nizji
odeee.

Likalnik ste postavili
v vodoraven
polozaj, v zbiralniku
za vodo pa je Se
ostalo nekaj vode.

Zelo trda voda
povzrodi nastajanje
vodnega kamna v
likalniku.
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Resitev

Sperite zbiralnik za vodo in vanj ne
vlivajte dodatkov.

Nastavite temperaturo @ @ ali
visjo.

Nastavite temperaturni regulator
na nastavitev med @ @ ® in MAX.

[zpraznite zbiralnik za vodo.

Enkrat ali veckrat uporabite
funkcijo za odstranjevanje vodnega
kamna (oglejte si poglavje
“Cid¢enje in vzdrzevanje”, razdelek
“Uporaba funkcije za
odstranjevanje vodnega kamna").
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Tezava Mozni vzrok Resitev
Rdeci Funkcija Narahlo premaknite likalnik, da
indikator samodejnega deaktivirate funkcijo samodejnega
utripa izklopa je izklopila  izklopa. Rdeci indikator AUTO/
(samo pri likalnik (oglejte si OFF ugasne.
dolocenih poglavje “Funkcije”,
modelih). razdelek "“Funkcija

samodejnega

izklopa").
Likalnik Vklju¢ena je ionska  Ce med likanjem brez pare
oddaja funkcija zasliSite brnec zvok, prenehajte s
brnec zvok.  DeepSteam. pritiskanjem na gumb za ionsko

funkcijo DeepSteam. lonska
funkcija DeepSteam pri likanju
brez pare nima ucinka.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodo3li u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Mlaznica za rasprsivanje

Poklopac otvora za punjenje

Dodatna koli¢ina pare

Dugme za rasprsivanje

Kontrola pare

Dugme lonic DeepSteam (samo odredeni modeli)

Indikator lonic DeepSteam (samo odredeni modeli)

Regulator temperature

Samo odredeni modeli: Zuta lampica - indikator temperature (samo

odredeni modeli) sa crvenim indikatorom za automatsko iskljucivanje

@ (AUTO/OFF). ; @
Samo odredeni modeli: Zuta lampica - indikator temperature sa

crvenim indikatorom za automatsko iskljucivanje (AUTO/OFF)

K Kabl za napajanje

L Tipska plocica

M Grejna ploca

N Dugme Calc-Clean

Nije prikazano: Termootporna zastitna navlaka (samo odredeni modeli)

Nije prikazano: Zastita za osetljive tkanine (samo odredeni modeli)

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

—“TIOTMMON®>

—

Opasnost
- Nikada ne uranjajte peglu u vodu.

Upozorenje
- Pre nego sto ukljucite aparat, proverite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara naponu lokalne elektricne mreze.
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- Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu za napajanje ili samom
aparatu primetite vidljiva ostecenja, odnosno ako vam je aparat pao ili
iz njega curi voda.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaS¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na
elektri¢nu mrezu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vrelom grejnom
plo¢om pegle.

Oprez
@ - Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima oStecenja.

- Grejna ploca pegle moZze da postane veoma vrela i da izazove
opekotine ako je dodirnete.

- Kada posle zavrsenog peglanja Cistite peglu, punite ili praznite posudu
za vodu i kada peglu ostavljate makar i na kratko: podesite kontrolu
pare na O, postavite peglu u uspravan polozaj i izvucite utikac iz zidne
uti¢nice.

- Peglu uvek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

- U posudu za vodu nemojte da stavljate parfem, sirée, Stirak, sredstva
za Cis¢enje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije.

- Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.
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Pre prve upotrebe

Sa grejne ploce skinite sve nalepnice, zastitnu foliju ili plastiku

Isperite i osusite posudu za punjenje.

Punjenje posude za vodu

Proverite da li ste iskljucili aparat.
Podesite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 2).
Otvorite poklopac otvora za punjenje.

Nagnite peglu unazad i do kraja napunite rezervoar za vodu vodom
iz ¢esme pomocu case za punjenje. (SI. 3)
Nemoijte puniti posudu za vodu iznad oznake MAX.

U posudu za vodu nemoijte da stavljate parfem, sirée, stirak, sredstva za
@ cisc¢enje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije. @

D Ako je voda u vasem podrudju izrazito tvrda, savetujemo da je
pomesate sa jednakom koli¢inom destilovane vode ili da
upotrebljavate samo destilovanu vodu.

Zatvorite poklopac otvora za punjenje (“klik”) (SI. 4).

PodeSavanje temperature

Samo odredeni modeli: Uklonite termootpornu zastitnu
navlaku (SI. 5).

Nemojte da ostavljate termootpornu zastinu navlaku na ploci tokom
peglanja.
Postavite peglu u uspravan polozaj.

Podesite potrebnu temperaturu za peglanje okretanjem regulatora
temperature u odgovarajuci polozaj (Sl. 6).

Na etiketi proverite potrebnu temperaturu peglanja:

- @ za sinteticke materijale (npr: akril, najlon, poliamid, poliester)

- e@zasvilu
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- eezavunu

- @@e zapamuk

- MAKS.za lan

Ako ne znate o kojoj tkanini se radi, utvrdite odgovaraju¢u temperaturu
peglanjem dela koji nece biti vidljiv prilikom nosenja ili koris¢enja tkanine.
Svila, vuneni, i sinteticki materijali: peglajte nali¢je tkanine da biste izbegli
sjajne tragove. Da biste sprecili stvaranje fleka, ne koristite funkciju
raspriivanja.

Pocnite da peglate predmete koji zahtevaju najnizu temperaturu peglanja,
kao $to su oni od sintetickih vlakana.

Ukljucite utikaé u uti¢nicu sa uzemljenjem.
D Zasvetleée Zuta kontrolna lampica.

Nakon 3$to se Zuta kontrolna lampica iskljuci, sacekajte trenutak pre
nego Sto pocnete sa peglanjem.
Indikator temperature ¢e se povremeno paliti tokom peglanja.

¢ HNET SN

Napomena: Kod prve upotrebe pegla moZe blago da se dimi. Nakon nekog
vremena to e prestati.

Peglanje sa parom

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Izaberite preporuéenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje
“Pre upotrebe”, deo “Podesavanje temperature”).

Izaberite odgovarajuce podesavanije za paru. Proverite da li
podesavanje koje ste izabrali odgovara podesSenoj temperaturi
peglanja: (SI. 7)

- 1 -3 zaumerenu paru (postavke temperature ®® do e e ®)

- 4 -6 za maksimalnu paru (postavke temperature @ ® ® do MAX)

Napomena: Pegla ce poceti da proizvodi paru ¢im dostigne predvidenu
temperaturu.
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Napomena: Ukoliko je izabrana temperatura peglanja suvise niska (MIN do
@ @) iz grejne ploce moZe da curi voda (pogledajte odeljak “Zaustavijanje
kapljanja” u poglaviju “Karakteristike”).

Peglanje uz lonic DeepSteam (samo odredeni modeli)

Kada prilikom peglanja sa parom koristite funkciju jonske dubinske pare,
proizvedene Cestice pare e biti sitnije nego prilikom uobicajenog peglanja
sa parom. Sitnije Cestice pare prodiru dublje u tkaninu, narocito kada je
re¢ o debljim materijalima, Sto vam omogucava da lako uklonite vece
nabore.

U odeljku “Peglanje sa parom” pratite korake 1 do 3 .

Pritisnite i drzite dugme za jonsku dubinsku paru (SI. 8).
D Ukljucice se indikator jonske dubinske pare i ucete zujanje. (SI.9)

Pegla sada stvara jonsku dubinsku paru da vam pomogne da
uklonite i najtvrdoglavije nabore.

@ Napomena: Funkcija jonske dubinske pare je efikasna jedino kada se koristi @
u kombinaciji sa podeSavanjem za paru i podesavanjem za temperaturu
izmedu @ @ i MAX.

Napomena: Nemojte da koristite funkciju jonske dubinske pare kada peglate
bez pare ilili sa nisko podeSenom temperaturom. Peglanje sa niskom
temperaturom bez pare, dok je ukljucena funkcija jonske dubinske pare, nece
ostetiti peglu.

Napomena: Kolicina pare koja izlazi moZe da varira s vremena na vreme, u
zavisnosti od temperature peglanja.

Peglanje bez pare

Podesite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 2).

Nemojte da koristite funkciju jonske dubinske pare, jer ova funkcija
nema efekta kada peglate bez pare.

Izaberite preporucenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje
“Pre upotrebe”, deo “Podesavanje temperature”).
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Nakon peglanja

Izvucite utikac iz zidne uticnice.
Ako ste peglali sa parom, ispraznite posudu za vodu.

Stavite peglu na bezbedno mesto da se ohladi.

Karakteristike

Funkcija rasprsivanja

Funkciju raspriivanja moZete da koristite na bilo kojoj temperaturi da
biste poprskali vodom odevni predmet koji peglate. Tako cete lakse
ukloniti vece nabore.

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Pritisnite dugme za rasprsivanje nekoliko puta da biste navlazili
artikal koji treba da se pegla (SI. 10).

@ Funkcija dodatne koli¢ine pare @

Mlaz pare iz specijalne Steam Tip grejne ploce pomaze kod uklanjanja
vecih nabora. Funkcija dodatne koli¢ine pare bolje rasporeduje paru na
svaki deo vase odece.

Funkcija dodatne koli¢ine pare moZe da se koristi samo ako je
temperatura izmedu e @ @ i MAX.

Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare (SI. 11).

Vertikalni mlaz pare

Funkciju dodatne koli¢ine pare mozete koristiti i dok peglu drzite u
vertikalnom polozaju. (SI.12)
To je korisno kod uklanjanja nabora odece koja visi, zavesa itd.

Nemojte da upravljate mlaz prema ljudima.

Funkcija za zaustavljanje kapanja

Ova pegla je opremljena funkcijom za zaustavljanje kapljanja: pegla
automatski prestaje da proizvodi paru kada je temperatura preniska da bi
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se sprecilo kapljanje vode iz grejne ploce. Kada se to desi, mozda cete Cuti
zvucni signal.

Funkcija automatskog isklju¢ivanja (samo neki modeli)

Funkcija bezbednosnog automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje

peglu ako je neko vreme ne pomerite.

D Crvena lampica AUTO/OFF indikatora temperature pocinje da
treperi i oznacava da je peglu iskljuéila funkcija automatskog
bezbednosnog iskljucivanja.

Da bi se pegla ponovo zagrejala:

Podignite peglu ili je malo pomerite.

D Crveni indikator AUTO/OFF se gasi.

D Ako je temperatura grejne ploce pala ispod podeSene temperature
peglanja, ukljucuje se Zuti indikator temperature.

Ako se zuti indikator temperature ukljuci nakon Sto ste pomerili
peglu, pre nego Sto pocnete sa peglanjem pricekajte da se on
@ iskljuci. @
Napomena:Ako se Zuti indikator temperature ne ukljuci nakon Sto ste
pomerili peglu, grejna ploca jos uvek ima pravu temperaturu i pegla je
spremna za upotrebu.

Zastita za osetljive tkanine (samo odredeni modeli)

Uz owvu funkciju toplota nece ostetiti osetljive tkanine i na njima nece
nastati sjajni tragovi peglanja.

Pomocu zastite za osetljive tkanine moZete da peglate osetljive tkanine
(svilu, vunu i najlon) uz postavke temperature od @ @ ® do MAX u
kombinaciji sa svim dostupnim postavkama za paru.

Zastita za osetljive tkanine u trenutku smanjuje temperaturu grejne ploce
i omogucava vam da bezbedno peglate osetljive tkanine.

Ako ne znate o kojoj tkanini se radi, utvrdite odgovaraju¢u temperaturu
peglanjem dela koji nece biti vidljiv prilikom nosenja ili koris¢enja tog
odevnog predmeta.

Stavite peglu na zatitu za osetljive tkanine (“klik”) (SI. 13).
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Ciscenje i odrzavanje

Ciscenje

Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (tecnim) sredstvom za ci$c¢enje
obrisite ljuspice i ostale naslage sa grejne ploce.

Da bi grejna ploca ostala glatka, vodite racuna da ne dode u dodir sa
metalnim predmetima. Za cis¢enje grejne ploce nemojte da koristite
Zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije.

Gorniji deo pegle Eistite vlaznom tkaninom.

Redovno ispirajte posudu za vodu. Nakon ispiranja ispraznite
posudu za vodu.

Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvovanjem

Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvom sastoji se od tablete
protiv kamenca u rezervoaru za vodu u kombinaciji sa funkcijom

Calc-Clean.
@ 1 Tableta protiv kamenca sprecava da kamenac zapusi otvore za paru. @
Tableta neprekidno deluje i ne mora da se menja.
2 Funkcija Calc-Clean uklanja Cestice kamenca iz pegle.

Upotreba Calc-Clean funkcije
Upotrebljavajte Calc-Clean funkciju svake dve nedelje. Ukoliko je voda u
vasem podru¢ju izrazito tvrda (kada u toku peglanja iz grejne ploce
ispadaju ljuspice), Calc-Clean funkciju treba cesce koristiti.

Proverite da li ste iskljucili aparat.
Podesite kontrolu pare na polozaj 0.
Napunite posudu za vodu do kraja.

U posudu za vodu nemojte da sipate sirce, a ni bilo kakva druga
sredstva za uklanjanje kamenca.

Podesite regulator temperature na MAX (SI. 14).
Ukljucite utika¢ u uti¢nicu sa uzemljenjem.

A Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljudi.
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Drzite peglu iznad odvoda, pritisnite i drzite dugme Calc-Clean i
nezno protresite peglu napred-nazad (SI. 15).

D Paraivrela voda potedi ée iz grejne ploce. Necistoée i ljuspice
kamenca (ako ih ima) ¢e biti isprane.

[El Otpustite dugme Calc-clean &im potrosite svu vodu iz posude.
Ako pegla i dalje sadrzi necistoce, ponovite ceo proces sa funkcijom
Calc-Clean.

Posle Calc-Clean procesa

Ukljucite peglu u zidnu uti¢nicu i ostavite je da se zagreje da bi se
grejna ploca osusila.

Iskljucite peglu iz utiénice ¢im dostigne podeSenu temperaturu
peglanja.

Pazljivo predite peglom preko komada tkanine koji koristite da biste
uklonili sve vodene mrlje koje su mozda nastale na grejnoj ploci.

@ Ostavite peglu da se ohladi pre nego sto je odlozite. @

Podesite kontrolu pare na polozaj 0 a zatim iskljucite peglu.
Ispraznite posudu za vodu (S. 16).
Stavite peglu na bezbedno mesto da se ohladi.

Namotajte kabl za napajanje i pricvrstite ga hvataljkom za
kabl. (SI.17)

Praznu peglu uvek odlaZite u uspravnom polozaju na stabilnoj
povrsini.

Termootporna zastitna navlaka (samo odredeni modeli)

Peglu mozZete da odloZite na termootpornu zastitnu navlaku odmah
nakon peglanja. Nije potrebno da je prethodno ostavite da se ohladi.

Nemojte da koristite termootpornu zastinu navlaku tokom peglanja.
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Stavite peglu na termootpornu zastitnu navlaku (SI. 18).

Vrh grejne ploce umetnite u termootpornu zastitnu navlaku (1),
zatim pritisnite zadnji kraj pegle (2).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvaniénom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline (SI.19).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate neki problem, posetite
web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj
telefona Cete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu Philips

proizvoda. @

ReSavanje problema

Ako aparat ne radi ili ne radi ispravno, prvo proverite spisak u nastavku.
Ako problem nije naveden na spisku, aparat je verovatno pokvaren. U
tom slucaju, preporucujemo vam da ga odnesete prodavcu ili ovlaS¢enom
Philips servisnom centru.

Problem Mogu¢i uzrok Resenje

Pegla je Postoji problem sa Proverite kabl za napajanje, utikac

uklju¢enau  priklju¢kom. i zidnu uticnicu.

struju, ali je

grejna ploca

hladna.
Regulator Podesite regulator na potrebnu
temperature je temperaturu.

podesen na MIN.
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Problem

Pegla ne
proizvodi
paru.

@ Pegla ne

proizvodi
mlaz pare.

Na tkaninu
kaplje voda
u toku
peglanja.
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Moguéi uzrok

U posudi za vodu

nema dovoljno vode.

Regulator pare je
postavljen u polozaj

Pegla nije dovoljno
vrela i/ili se aktivirala
funkcija za
zaustavljanje
kapljanja.

Mozda ste funkciju
dodatne koli¢ine
pare koristili suvise
Cesto u kratkom
vremenskom
periodu.

Pegla nije dovoljno
zagrejana.

Poklopac otvora za
punjenje nije
ispravno zatvoren.

SRPSKI 203

Resenje

Napunite posudu za vodu
(pogledajte poglavlje “Pre
upotrebe”, odeljak “Punjenje
posude za vodu").

Podesite kontrolu pare na polozaj
izmedu 1 i 6 (pogledajte poglavije
“Upotreba aparata’, odeljak
“Peglanje na paru").

|zaberite temperaturu peglanja
koja odgovara peglanju parom
(@ ® do MAX). Postavite peglu
uspravno i pre nego Sto pocnete
sa peglanjem pricekajte da se
indikator temperature iskljuci.

Nastavite da peglate u
horizontalnom poloZzaju i
saCekajte neko vreme pre nego
sto ponovo upotrebite funkciju
mlaza pare.

Izaberite temperaturu peglanja
pri kojoj se moze koristiti funkcija
mlaza pare (@ @ ® do MAX).
Postavite peglu uspravno i pre
nego $to pocnete sa peglanjem
pricekajte da se indikator
temperature iskljuci.

Pritiskajte poklopac sve dok ne
cujete “Klik’".
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Problem

Iz grejne
ploce curi
voda nakon
@ sto se pegla
ohladila ili je
odloZena.

Tokom
peglanja iz
grejne ploce
ispadaju
ljuspice i
necistoca.

Crveni
indikator
treperi
(samo
odredeni
modeli).
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Moguéi uzrok

Stavili ste neki aditiv
u rezervoar za vodu.

Podesena
temperatura je
suvise niska za
peglanje parom.

Koristili ste funkciju
dodatne kolic¢ine
pare na postavki
temperature nizoj
odeee.

Pegla je stavljena u
horizontalni polozaj,

a u rezervoaru je
ostalo jos vode.

Tvrda voda uzrokuje
stvaranje kamenca
unutar grejne ploce.

Peglu je iskljucila
funkcija automatskog
iskljucivanja
(pogledajte poglavije
“Karakteristike”,
odeljak “Automatsko
iskljucivanje”).

Resenje

Isperite posudu za vodu i u nju
nemoijte vise da sipate aditive.

Podesite temperaturu na @ @ ili
visu.

Podesite regulator temperature

na postavku izmedu e @@ i MAX.

Ispraznite posudu za vodu.

Jednom ili viSe puta upotrebite
Calc-Clean funkciju (pogledajte
poglavije “Cié¢enje i odrzavanje”’
odeljak “Koris¢enje Calc-Clean
funkcije”).

Malo pomerite peglu da biste
deaktivirali funkciju automatskog
iskljucivanja. Crvena lampica
AUTO/OFF se iskljucuje.
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Problem Moguéi uzrok Resenje
Pegla zuiji. Ukljucena je funkcija  Ako Cujete zujanje dok peglate
jonske dubinske bez pare, prestanite da pritiskate
pare. dugme za jonsku dubinsku paru.

Funkcija jonske dubinske pare
nema efekata kada peglate bez
pare.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo A0 kayby Philips! LLlo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeecTpyite
CBil BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3araAbHuit onmc (Maa. 1)

Hocuk posnmaosaya

KpuLLKa OTBOPY AASt 3aAMBaHHS BOAM

[apoBuit cTpyMiHb

KHomka posnmaioBada

PeryasTop napu

KHomKa rAMboKoro ioHHOro BiaMapioBaHHs (AMLLE OKPEMi MOAEAI)

|HAVKaTOP FAVBOKOrO IOHHOTO BiAMAPIOBAHHS (AMLLE OKPEMi MOAEA)

PeryasTop TemnepaTypw

/Auie oKpeMi Moaeni: YKoBTuiM IHAMKATOp TemnepaTypu 3 (Aue

OKPEMi MOAEAI) YEPBOHUM IHAMKATOPOM aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHSA

@ (ABTO/BMMK.). @
/\vile oKpeMi MOoAEAi: YKOBTUI IHAMKATOP TeMNePaTYpH 3 YEPBOHKM

IHAMKaTOPOM aBTOMaTM4YHOrO BUMKHEHHS (ABTO/BVIMK.).

K LWHyp »uBAeHHS

L Tabanuka 3 pAaHnMM

M [liaowsa

N Kronka Calc-Clean

He 306parkeHo: YKapocTilika 3axucHa niacTasKka (AMLLE OKPeMi MOAEAI)

He 306parkeHo: 3axuncHa Hacaaka AAS AGAIKATHMX TKaHWH (AMLLE OKpeMi

MOAEA)

BarkauBa iHdpopmalis

VBa)XKHO NMpounTanTe Lel NOCIOHWK KOPUCTYBaYa Nepea TUM, 8K
BMKOPMCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta 36epiraiiTe NOro AAS MaribyTHBOT AOBIAKM.

—“TIOTMMON®>

—

He6e3neuHo
- Hikoan He 3aHyptoiTe npacky y Boay.
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Monepea>keHHs

- [lepea TM, AK NpUEAHYBATM NPUCTPIN AC MEpeXi, NepesipTe, UM
30iraeTbCs Hamnpyra, BKasaHa Ha TabAWLi 3 AaHVMM, i3 Hanpyroio y
Mepexi.

- He BrKopucTOBYITE NPUCTPIM, AKLLO Ha LUTEKEPI, LHYPI MUBACHHA
abo caMoMy MPUCTPOT MOMITHI MOWKOAXEHHS, 360 SKLLO MPUCTPIN
yrnas abo NMpoTiKae.

- AKUWO WHYP XMBACHHS MOLWKOAXKEHNIM, AAA YHUKHEHHS Hebe3neku
MOro HeobXiAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KomnaHii Philips,
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOrO LEHTPY abo $axiBLIB i3 HAAECXKHOIO
KBaAipiKaLli€io.

- Hikoan He 3aAnwwaniTe NpUCTPIN Be3 HarAsIAY, KOAM BiH MiA €AHaHMI
AO Mepexi.

- Lleit npucTpiit He Npu3HaYeHo AAA KOPUCTYBaHHA 0CObamm
(BKAIOHAIOUM ATEN) 3 MOCAABAEHUMU DI3UYHMMUI BIAYYTTAMM UM
PO3YMOBMMM 3AI6HOCTAMM, aB0 6E3 HAAEKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HArASAOM UM 3a BKasiBKami 0cobw,

@ AKa BIAMOBIAQE 32 Be3neKy X XKUTTS. @

- AOPOCAI MOBUMHHI CTEXNTM, LLOD AITW HE GABMAMCA MPUCTPOEM.

- He aonyckaiiTe, WO WHYP >KMBACHHA TOPKaBCSA rapsA4oi MiAOLLBM
Mpacku.

VYBara

- [iaKkAlOYaiiTe MPUCTPIN AVLLE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- PeryaapHo nepesipsiTe, UM He MOWKOAXKEHWM LUHYP.

- TemnepaTypa NiAOWBM MPacKu MOXe By T Ay>Ke BUCOKOIO i
CMPUYMHKTIA OMIKW.,

- [licas npacyBaHHs, Mia Yac YMLLEHHS MPUCTPOIO, HANOBHEHHS abo
CMNOPOXHEHHA Pe3epByapy AASl BOAW, @ TaKOX AKLLO Bi HaBiTb
HEHaAOBrO 3aAVLLIAETE MPacKy: BCTAaHOBAIOMTE PEryASTOP Mapwt y
noAoxeHHs O, KAQAITb MPpacky Ha M'ATY Ta BUTAraiTe WTenceAb 3
pO3eTKM.

- 3aBXAM CTaBTe | BUKOPWCTOBYIMTE MpacKy Ha CTilAKi, PiBHIN
FOPM3OHTAABHIM MOBEPXHI.

- He 3anuBaiiTe y pesepsyap and BOAK Napdymu, OLIET, KPOXMaAb,
3acobu NPOTY HaKWMMy, 3aCO0W AASt MPACYBAHHA UM iHLLI XIMIKaTL.
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- Lled npucTpint nprsHaueHnin BUKAIOYHO AAS MODYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS.

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)
Ller npucTpit Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaM eAeKTPOMarHiTHUX
noais (EMIT). 3riAHO 3 OCTaHHIMK HayKOBUMMMW AOCAIAKEHHSAMM, MPUCTPIl
€ Be3MneYHNM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB MPaBKAbHOT eKCrAyaTaLii y
BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISIMK, MOAGHUMM Y LIbOMY MOCIOHMKY
KOpUCTYyBaYa.

nepeA nepwuMMm BUKOPpUCTaAaHHAM

3HIMITb 3 NIAOLIBM YCi ETUKETKM, 3aXUCHY MAIBKY YU MAACTHK.

[MoMuitTe i BUCYLLITE CKASIHKY AASl HAAMBAHHS.

lMiaroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

HanoBHeHHs pe3epByapa AAfl BOAM

@ [pucTpiit mae 6yTu Bia'€AHAHUI Bia PO3ETKM. @
HanawwTyite peryastop napu y noaoxkenHs 0 (= 6e3 napu) (Maa. 2).
BiaKpuiiTe KPULLKY OTBOPY AASl BOAM.

HaxuAiTb npacky Hasaa, i 32 AOMOMOrolo CKASIHKM AASl HAAUBAHHS
HaroBHiTb pe3epByap BOAOIO 3-MiA KPaHa AO MaKCMMaAbHOI
nosHauku. (Maa.3)

He HanoBHioNTe pesepsyap AAA BOAM BULLe Mo3Hauku MAX.

He 3aAnBaiiTe y pesepByap AAf BOAM NMapgpymM, OLLET, KPOXMaAb, 3acobu
MPOTH HaKuMy, 3aCO6U AAS MPACYBaHHSA YM iHLLI XiMiKaTK.

D AKuwio BoAa Ay)Ke KOPCTKaA, PAAMMO BUKOPUCTOBYBATH (iAbTpOBaHy
BOAY.

3aKkpuiiTe OTBIpP AASl BOAM KPULLKOIO AO KAauaHHs (Maa. 4).

HaaawTyBaHHa TeMnepaTypm

Auie oKpeMi MoA€Ai: 3HIMITb apOoCTiiKy 3aXMCHY
niactaeky (Maa.5).
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He 3aAMwiaiTe )KapocTiiKy 3aXMCHY MIACTaBKY Ha MiAOLLBI Mia Yac
npacyBaHHs.

PR MNocTasTe npacky Ha M’'aTy.
packy Y

LLLo6 BcTaHOBUTU HeObOXiAHE 3HAYEHHS TeMMepaTypu MpacyBaHHs,
MOBEPHITb PEryASTOp Y BiAMoOBiAHE MOAOXKeHHs (Maa. 6).

[NepeBipTe 3HaYeHHS AOMYCTUMOI TEMMEPATYPU NPaCcyBaHHS OAEXKI Ha

eTUKETL:

- @ AM CUHTETUYHMX TKaHWH (Takux AK akKpuA, HEMAOH, MOAIaMIA,
noaiectep)

- @ A LIOBKY

- @@ AAA WepCTi

- @0 A)d 0aBOBHM

- MAX aas AbOHY

AKLWOo HEBIAOMO, AO IKOTO THMy abO TWMIB BIAHOCUTBCA TKaHWHA BUPOOY,

BM3HAYTE BIAMOBIAHY TEMMEpPATYpPY, MOMPacyBaBLUM WMATOK TKaHWHM,

AKOTO HE BUAHO MiA YaC HOCIHHA OAATY.

@ LLloBK, BOBHa Ta CMHTETMKA: AAA 3aMOBiraHHsA MOSBU AUCKY Ha TKaHWHI, @
npacyiTe 3i 38OPOTHBOI CTOPOHM TKaHWHMW. He BUKOpUCTOBYITE QyHKLLIO
PO3MUAEHHS, LLO6 3an06IrTH BUHUKHEHHIO MASIM.

[NounHanTe npacysaT BUPOOU, AKi MOTPEDYIOTb HaMHMMKYOT
TemnepaTypu, HaNpUKAaA, BUPOOH 3 CUHTETUYHMX TKaHWH.

[MiAKAIOUITE BUAKY AO 3a3€MAEHOI PO3ETKMU.
D Cnaaaxye >KOBTUI iIHAMKATOp TemnepaTypu.

KoAu 3racHe iHAMKaTOp TeMMepaTypu, 3a4eKainTe TPOXMU MEPeA TUM,
SIK MOYMHATM MpacyBaTu.
[ia Yac NpacyBaHHS IHAMKATOP TemmnepaTypy Yac Bia Yacy 3acBidyeTbCs.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

[pumimka: lMig Yac nepiuoro BUKOPMCMAHHS 3 NPACKM MOXKE BUXOGUMM
gum. Lle Hesabapom npunmHumbcs.

lMNMpacyBaHHA 3 BiaAnapioBaHHAM

MepesipTe, 4M y pesepByapi AOCTaTHbO BOAM.
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BubepiTb BiAMOBIAHY TeMMepaTypy npacyBaHHs (AMB. PO3AIA
“lMiaroToBKa A0 BUKOpPUCTaHHA", NiAPO3AIA “HaAaluTyBaHHS
Temnepatypu”).

BubepiTb BianoBiAHe HaAalwTyBaHHsA napu. [epesipTe, 4u BUOpaHe
HaAALUTYBaHHS Napyu MIAXOAUTb AASl BCTAHOBAEHOI TeMMepaTypu
npacysaHHs: (Maa. 7)

- 1-3 ana NoMipHOT 06pobkM Napoto (HaAalTyBaHHA TemMnepaTypu
BiA 0@ 20 000)

- 4 - 6 AN MaKCMMaAbHOT 0OPOBKIM Napoto (HaAALWTYBaHHS
TemnepaTypu Bis © @ ® A0 MAX)

[Mpumimka: [Npacka nounHae nogasamu napy, sk MiAbKu Harpiembcs go
BCMAHOBAEHOI meMnepamypu.

[pumimka: Axio BcmaHoBAeHa meMnepamypa npacyBaHHs HAGMO HU3bKA
(8ig MIN go @ @), 3 nigowsu Moxxe Bumikamu Boga (gus. nigho3gia
“Cucmema 3anobiraqHs npomikaxHio Bogu” 3 posgiay “Xapakmepucmuku”).

@ MpacyBaHHA 3 rAM60KMM iOHHMM BianapioBaHHAM (AuLle @
OKpeMi MoaeAi)

Ao Bu BrKoprcToBYyETE Mia Yac NpacyBaHHsA GYHKLIIIO TAMOOKOro
IOHHOTO BIAMAPIOBaHHS, CTBOPIOETHCA Kpalla Napa, HiXk 3a 3BMYaiHOro
npacyBaHHs 3 BianapioBaHHsM. BoHa ranblue NpoHMKae y TOBCTY TKaHMHY.
Lle Aonomarae aeriue po3npacyBaTht CKAAAHI CKAQAKM.

BukoHalte Kpoku 1-3 3 niaposainy “IpacysaHHs 3
BiAMapIoBaHHAM”.

HaTtucHiTb i yTpuMyiTe KHOMKY rAMGOKoro ioHHoro
BianaptoBaHHs (Maa. 8).

D 3acBiTuTbCH iHAMKaTOp rAMGOKOro iIOHHOTO BiAMaploBaHHs, i Bu
nouyyeTe Aerke ryaiHHs. (Maa.9)

Tenep 3 npacku BUXOAUTUME MOTIK Napu 3 iOHAMM AASl BUAAAEHHS
HaBiTb HAMCTIMKILLMUX CKAQAOK.

[Mpumimka: @yHKuis rAnboKoro ioHHOro BignaploBaHHs e(peKmmBHA AULLE 3a
YMOBYM BUKOPUCMAHHA PA30M 3 HAAALIMYBAHHAM napu ma memnepamypu
mix @ @ i MAX.
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[Mpumimka: He Bukopucmoyrime ¢yHKLito rAanboKoro ioHHoro
BignapioBaHHs, npacyroumn 6es BignapioarHs malabo 3 HU3bKUMM
HAAAWMyBAHHAMU memnepamypu. [Tbome, npacyBaqHs 3 HU3bKUMU
HAAAWmMyBAaHHAMM memnepamypu 6e3 napu i 3 yBiIMKHEHOIO yHKLED
rAMGOKOro iOHHOTO BIgNApPIOBAHHS HE NOLIKOGUMb NPACKM.

[Mpumimka: KiAbkicmb napu gasi rAuboKoro ioHHOro BignapioBaHHs MOXKe
BIgpI3HAMMCS, 3AA€XKHO Big meMnepamypu npacyBaHHs.

MpacyBaHHA 6e3 napu

HanawTyite peryastop napu y noaoxkenHs 0 (= 6e3 napu) (Maa. 2).

He BuKopucTOBYiiTe dPyHKLIIO rAM6OKOro ioHHOTO BiAMaptoBaHHs, 60
BiA Hel He ByAe KopucTi, sikuio Bu npacyatumete 6e3 napu.

BubepiTb BiaNOBiAHY TeMMnepaTypy npacyBaHHs (AMB. PO3AIA
“TiaroToBKa A0 BUKOpUCTaHHSA”, MiAPO3AIA “HaAaluTyBaHHA
Temnepatypu”).

@ MicAas npacyBaHHsa @

BUTArHITb LITEMNCEAb i3 pO3eTKM.

B pasi npacyBaHHs 3 BiANaploBaHHSAM, MiCAS BUKOPUCTaHHS
CMOPOXKHITb pe3epByap AAS BOAM.

MocTaBTe npacky B 6e3ne4HoMy MicLii i AaiiTe i1 OXOAOHYTH.

DyHKL,ifA pO3NMAEHHSA

DyHKLiIO PO3MUAEHHA MOXKHA BUKOPUCTOBYBATU AASt 3BOAOMKEHHS
TKaHMHK 3a ByAb-sikoi TemnepaTypu. Lle Aonomarae Aerwe po3npacysatu
CKAQAHI CKAGAKM.

MepesipTe, UM y pesepByapi AOCTaTHBO BOAM.

HaTUCHITb KHOMKY PO3MUAEHHS AEKIAbKa PasiB, LWo6 3BOAOKUTH
TkaHuHy (Maa. 10).
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DyHKLLiA NoaaYvi NapoBOro CTpyMeHs

[NapoBuIt CTPYMiHb 3i CNeLiaAbHOrO Mapylo4oro HOCKKa AO3BOASIE
YCYBaTM CKAQAHI CKAAAKM. [TapoBuMii CTPYMiHb MOKpaLLYE PO3MOAIA Napu
MO TKaHMHI.

DyHKLjlO NapOBOro CTPYMEHA MOXHa BUKOPVCTOBYBATU AMLLIE 33
TemnepaTypy Mixx @ @ @ i MAX.

HaTucHiTb i BianycTiTh KHOMKY noaayi napoeoro
cTpyMeHs (Maa. 11).

BePTMKaAbHe BiAnapIOBaHHH

®DyHKL,ilo NapOBOro CTPYMEHsS! MOXHa TaKOXX BUKOPUCTOBYBATH,
TPUMatoUM NpacKy y BEpTUKaAbHOMY MOAOXKeHHi. (Maa. 12)

Lle 3roanTbca aAs pO3MpacyBaHHS CKAAAOK Ha MIABILLEHOMY OAA3I,

3aHaBiCKax TOLLO.

HikoAn He cnpsMoByifTe napy Ha Aloaei.

@ Cucrema 3anobiraHHs NpoTiKaHHIO BOAM @

[Npacka Mae dyHKLilo 3anobiraHHA NPOTIKaHHIO BOAM: LOO 3amnobirTu
MPOTIKaHHIO BOAM 3 MIAOLLBW, MPpacka aBTOMATWUYHO MPUIMHSAE NoAAYY
napw, KOAV TeMnepaTypa CTae HAATO HK3bKo. KoAM Lie BiaDyBa€eTbCH,
UyTH 3BYK.
DyHKL,iA aBTOMaTUYHOIr0 BUMKHEHHSA (AULLEe OKpeMi
MOAEAI)

CucTema aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS aBTOMATWMUYHO BYMUKAE MPAcKy,

AKLLO 11 He PyXaAn MPOTArOM MEBHOrO Mepioay Yacy.

D Yepsonui inankaTop ABTO/BUMK. inaMKaLii TemnepaTypu
6AMMaE, BKasytouu, WO MpacKy 6yAo BUMKHEHO CUCTEMOIO
aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHSI.

LLlo6 npacka 3HOBY HarpiAacs:

NiAHIMITb 1T 260 AeAb MopyxaiTe.
D Yepsonui inankaTop ABTO/BUMK. sracae.
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D Akwo TeMmnepaTypa MiAOLIBK BMaAa HUXKYE BCTAHOBAEHOI
TemnepaTypu NpacyBaHHS, 3aCBiYyETbCS XKOBTUN IHAMKATOP
TemnepaTypMm.

AKLLLO KOBTUM IHAMKATOP TEMMEpaTypU 3acBiYyETbCA NICAS TOrO, K
Bu nopyxaau npacky, nouekaiTe, MOKM BiH 3racHe, Mepea TUM, K
MOYMHATM MpacCyBaHHS.

[Mpumimka: SKwo »oBmuif iHguKamop memnepamypu He 3acsidyemocs
nicasi moro, sik Bu nopyxaau npacky, memnepamypa nigowsu gocmamus
gAs moro, wob npacysamu.

3axucHa HacapKa AAAl A€AIKAaTHUX TKaHUH (AMLLE OKpeMi
MoOAEAI)

3axucHa Hacaaka AAS AGAIKATHMX TKaHWH 3axXMLLAE Bia NPOMAAEHHA Ta

MOSBU AVICKY Ha TKaHMHI.

3a AOMOMOTOI0 3aXMCHOT HACAAKM MOXHA MPacyBaTU AGAIKATHI TKaHUHM

(LWOBK, BOBHY Ta HEMAOH) 3 HaAALITYBaHHAMK TEMMNEPATYPH BiA @ ® ® AO
@ MAX; BUKOPUCTOBYIOUM YCi MOXAMBI GYHKLIT MpacyBaHHA 3 @

BIAMapPIOBAHHAM.

3axucHa HacaaKa AAS AGAIKATHWX TKaHWH MUTTEBO 3MEHLLYE

TemnepaTypy MiAOLWBM MPacKK, LLO AO3BOASE OE3MeYHO nonpacysaTh

TaKOro BUAY TKaHWHY.

AKLO HEBIAOMO, AO SIKOTO THMy abO TWMIB BIAHOCUTLCA TKaHWHa BUPOOY,

BM3HAUTE BIAMOBIAHY TEMMepaTypy NMpacyBaHHs, CNpoOyBaBLUM Ha WMATKY

TKaHWHM, AKOTO HEe BUAHO MiA, YacC HOCIHHSA OAATY.

MocTaBTe npacKy Ha 3aXMCHY HACAAKY AAS AGAIKATHUX TKaHUH AO
KAauaHHs (Maa. 13).

YuweHHA Ta AOrasA

YuweHHsa

3iTpiTh 3aAMLLKM HaKWMY YK iHLLI BiAKAQAEHHS 3 MIAOLLBU BOAOTOIO
TKaHWHOIO 3 HeabpasuBHUM (PiAKMM) 32COBOM AAS YMLLLEHHS.
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LLo6 niAoLLIBa 3aAMLLAAACS FAAAKOLO, 3aXULLLAMTE i BiA KOHTaKTY 3
MeTaAeBMMM npeameTaMu. HiKoAn He BUKOPUCTOBYIMTE LAiDYBaAbHI
MOAYLUEYKU, OLLET YM iHLLI XiMiYHI PEYOBUHU AAS YMLLLEHHS MIAOLLBU.

YnCTiTh BEPXHIO YaCTMHY MPAacKM BOAOFOIO FaHYipKOIO.

PeryasipHo npomuBaiiTe pesepsyap AAst Boau. [icas unieHHs
CMOPOXXHITb pe3epByap AAS BOAM.

MoABiliHa cucTeMa OUMLLLEHHSA BiA HaKuny

[NoABIHA CMCTEMA OUMLLEHHS BIA HaKWMy BKAIOYAE B cebe TabAaeTKy

Anti-Calc y pesepsyapi ans Boan Ta dyHKuilo Calc-Clean.

1 Tabaetka Anti-Calc 3anobirae HaKomMMUYeHHIO HaKury Y MapoBWX
oTBopax. Lia TabaeTKa Aje NOCTiMHO | He NoTpebye 3amiHu.

2 ®ynkuis Calc-Clean BUAAAE YACTUHKK HaKMMY 3 MPACKM.

BukopuctaHHA pyHKLUIT oumlLeHHA Bia Hakuny Calc-Clean
BukopucTosyiiTe dyHKUIIO BraareHHs Hakuiy Calc-Clean agivi Ha MicsLp.
AKLLO BoAa AyrKe OPCTKA (TOBTO KOAM Mia, Yac npacyBaHHsA 3 MiAOLLIBM
@ BUXOAATb YaCTKX HaKMMNYy), BUKOPUCTOBYMTE LIIO GYHKLIIO YacTiLle. @

MpUCTpiit Mae ByTH BiA’€AHAHMI BiA PO3ETKM.
HanawTyiiTe peryAsTop napu y noaoxeHHs 0.
3anoBHiTL pesepByap AAl BOAM AO MaKCUMAAbHOI MO3HAUKM.

He 3aAuBaiiTe B pesepByap AAS BOAM OLLET Ta iHLUi PEHYOBUHU AAS
BMAAAEHHS HaKuMy.

BcTaHoBiTb peryasTop TemnepaTypu y noaoxeHHss MAX (Maa. 14).
BcTaBTe BUAKY LUHYPa KMBAEHHS y PO3ETKY i3 3a3€MAEHHSM.

A Koau iHAMKaTOp TemnepaTypu 3racHe, BUTATHITb LUTENCEAD i3
po3eTKM.

TpuMatoum Npacky HaA PakOBMHOI, HATUCHITL | MOTpUMaiTe
kHonKy Calc-Clean, i noBiAbHO MopyxaiTe NMPacKolo Brepea-
Hazaa (Maa. 15).

] Mapa i rapsya Boaa BUTIKaIOTb i3 NiAOLIBU. AOMILLKKM Ta HaKuM
(AKLW,O €) BUMMBAIOTBCS.
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Bl BianycTitb kHonky Calc-Clean, KOAM BUAAETLCA BCA BOAR 3

pesepayapy.
AKLLo B Mpacui BCe Lie 3aANLMAVCA AOMILLKW, MOBTOPITb MPOLIeAYPY
BMAAAEHHA HaKuny.

Micaa BukopucTaHHA $yHKLIT BUAareHHA Hakuny Calc-
Clean

BcTaBTe WwTenceAb Hasaa y po3eTKy i AaiTe mpacLi Harpitucs, Wwob
niAOLLIBa BUCOXAA.

BUTArHITb LITEMNCEAb i3 PO3ETKM, KOAM Mpacka AOCATHe
TeMnepaTypu NpacyBaHHS.

[MoBiAbHO BEAITb rapsivoOt0 MPACcKOIO MO LWMATKY raHyipKu, Wwob
BMAAAUTM MASIMU, IKi MOXKYTb YTBOPUTUCA Ha MiAOLLBI.

[Nepea 36epiraHHAM AalTe MpacLi OXOAOHYTH.

® ®

BcTaHoBiTh peryAsaTop napu y noaoxeHHs 0 i Bia’eAHalTe NpucKy
BiA Mepexi.

CnopoxHiTb pesepByap AAd Boau (Maa. 16).

MocTaBTe npacky B 6e3ne4HOMy MicLii i AaiiTe 11 OXOAOHYTH.
HamoTaliTe WHyp UBAEHHS i 3adikcyiTe 3aTuckadeM. (Maa. 17)
36epiraifTe npacky Ha CTiiKiil NOBEpXHi Ha M'ATi.

XKapocrTiika 3axucHa niacTaBKa (AMLie oKpeMi MoAeAi)

[icAs npacyBaHHs NpacKy MOKHa 30epiraTi Ha »KapOCTilKii 3aXMCHIl
niacTasLi. OBOB'A3KOBO AaliTe MpacLli CriovaTKy OXOAOHYTU.

He BUKOpUCTOBYITE KapOCTiMKY 3aXUCHY MIACTABKY MiA Yac

npacyBaHHA.

MocTaBTe Npacky Ha »apocTiiiKy 3aXMcHy MiacTasky (Maa. 18).
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BcTaBTe HOCKK MiAOLLBM B YKapOCTilKy 3aXMCHY MiacTaBKy (1) i
MOTUCHITb AOHM3Y M'ATY Npacku (2).

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLLe

He BrKkuaaliTe NPUCTPIN pa3oM i3 3BUYANMHKMMK MOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBANTE MOTO B OGILLIMHMIN MYHKT NPUMOMY AAS
NOBTOPHOI NepepobKu. Taknm YmMHOM Bu conomaraeTe 3axuctntu
20BKIAA (Maa. 19).

FapaHTia Ta 06cAyroByBaHHA

Axwo Bam HeobxiaHa iHdopmaLis abo sKwwo Y Bac BUHMKAA Mpobaema,
BiABIAaMTe BeO-canT komnaHii Philips www.philips.com abo 38epHiTbcs
20 LleHTpy 0bcAyroByBaHHs KaieHTiB komnarii Philips y Batwin kpaiHi

( TeAedOH MOXKHA 3HAWTW Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI). AKLWO y Bawilt kpaiHi
HeMmae LleHTpy 0OCAYroBYBaHHSA KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AO MICLIEBOTO
annepa Philips.

®
O]

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEMN

AKLWO NPUCTPIN He NpaLiioe abo MpaLlioE HEHAAEKHIM UYMHOM, MepeBipTe
CNOYATKY HACTYMHI MOXAMBI MPUUMHM. AKLLO NPOBAEMY He BKa3aHoO Y
CMMCKY, IMOBIPHO, MPUCTPIM NOLUKOAKEHMIA. Y TaKoMy BUMaAKY PaAMMO
BIAHECTU MPUCTPIN AC AMAEPa 20O AO YNOBHOBAXKEHOTO CEPBICHOMO
ueHTpy Philips.

Mpobaema Mo>xAuBa npuumnHa  BupilueHHs
[Npacka niakaoveHa  [pobaema 3 [NepeBipTe WHYP
AO PO3ETKM, ane MIAKAIOHEHHAM. YKUBAEHHS, LITEMCEAD |
MiAOLLIBA XOAOAHA. PO3ETKY.
Peryastop HanrawTyite peryaaTop
TemnepaTypu TemnepaTypu y NnoTpidHe
BCT@HOBAEHO Ha MOAOMKEHHS.
MIN.
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Mpobaema

3 npacku He
BMXOAWTb Mapa.

[packa He noaae
NapoBUIA CTPYMiHb.
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Mo>kAanBa npHuYnHa

Y pesepsyapi
HEAOCTaTHBO BOAM.

PeryasaTop napu
BCTaHOBAEHO Y
noAoxkeHHs 0.

[Npacka
HEAOCTaTHBO
rapsya Ta/abo
aKTV1BOBAHO
dyHKUiIO
3anobiraHHs
MPOTIKaHHIO BOAM.

Bu
BMKOPWCTOBYBAAM
yHKLiIO MapoBoro
CTPYMEHS HaATO
4acTo 3a Ayxe
KOPOTKMI BiAPI3OK
yacy.

VYKPAIHCbKA 217

BupiweHHs

HanosHiTb pesepsyap
AAS BOAM (AVMIB. PO3AIA
“IiaroToBKa A0
BMKOPUCTaHHA", MIAPO3AIA
“HanosHeHHs pe3epsyapa
A BOAK').

BcTaHoBITh peryasTop
napy y MOAOXKEHHS MiXK
Ta 6 (AMB. MIAPO3AIA
“[NpacysaHHs 3
BIAMAPIOBAHHAM' Y PO3AIA
“3acTocyBaHHs
npucTpot”).

BcTaHoBiTs TeMnepaTypy
npacyBaHHs, MpUAATHY
ANA MPacyBaHHA 3
BiANapioBaHHAM (BiA @ @
20 MAX). [Nepea TUM, K
NOYMHATM MpacyBaHHs,
NOCTaBTe Mpacky Ha M'ATY
| 3aUeKanTe, AOKM
IHAMKaTOp TemnepaTypu
He 3racHe.

[NpoAOBXKYITE NpacyBaTh
Yy FOPU30OHTAABHOMY
NOAOMEHHI Ta MoveKaiiTe
nepeA TUM, iK MOBTOPHO
BMKOPWCTOBYBATH
dyHKLilo mapoBoro
CTPyMEHS.
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Mpobaema Mo>xAuBa npuunHa

[Npacka
HeAOCTaTHBO
rapsva.

[ia yac npacyBaHHs  Bu He 3akpuam

KPHLLKY OTBOPY AAS

KamaloTb Ha TKaHWHY. BOAM HaAEXKHMM
YNHOM.

Kparnai BOAM

Bt HaAMAM AOMILLIKM
y pe3epByap A
BOAM.

BcraHosaeHa
TemnepaTypa
33HaATO HM3bKa
ANA MPacyBaHHsA 3
BIAMAPIOBAHHAM.

Bn

BMKOPUCTPOBYBaAU
yHKLiIO NapoBoro
CTPyMeHs 3a
TemnepaTypu
HIDKUYE 0@ @.
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BupiweHHs

Bunbepitb Temnepatypy
npacyBaHHA, 3a AKOI
MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU
dyHKLilo NapoBoro
CTpyMeHs (Bis @@ ® A0
MAX). MNepea T1M 5K
BMKOPWCTOBYBATM
dyHKUIIO NapoBoro
CTPyMeHS, MocTasTe
npacKy Ha m'aTy i
3aveKanTe, AOKM
iHAMKaTOp TemnepaTypu
He 3racHe.

[OTUCHITL KPULLKY, AOKM
HE MOYyETE KAALAHHSA.

[MpomuiiTe pesepeyap
AAA BOAM | HE 3aAMBaNTE
TYAN AOMILLKM.

BubepiTb TeMnepatypy
© @ 260 BuLLE.

BcTaHoBITL peryasTop
TemnepaTypu y
MOAOXEHHA MK 0 @ @ |
MAX.

211 O-LQ 14:12



Mpobaema

Boaa kanae 3
NIAOLLBM MiCAS TOrO,
AK Mpacka OXOAOAA
abo He
BMKOPMCTOBYBAAACH.

YacTku Hakuny Ta
iHLI 320pYyAHEHHSA
BUXOAATD i3
MIAOLLBM MiA Yac
npacyBaHHs.

Banmae yepBoHmi
iHAVKaTOP (AvLLE
OKPEMi MOAEAI).

[Npacka Bunaae Aerke
YAIHHA.
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Mo>kAanBa npHuYnHa

[Npacka nepebysana
B FOPV30HTaABHOMY
MOAOXEHHI, | B
pe3epByapi
3aAULLIAAACS BOAQ.
opcTtka Boaa
CTBOPIOE Hakum y
MiAOLLBI.

Cucrema
ABTOMATWYHOTO
BUMKHEHHS
BUMKHYAQ MpacKy
(avB. po3aiA
“XapakTepucTiki’,
MiAPO3AIA
“Cucrema
aBTOMATWUYHOrO
BUMKHEHHS").

VYBIMKHEHa QyHKLS
FAMBOKOrO IOHHOrO
BiAMapIOBaHHS.

VYKPAIHCbBKA 219

BupiweHHs

CrioposHiTb pesepsyap
AN BOAM.

BukopucToByiiTe dyHKLIIO
Calc-Clean oavH un
AEKiAbKa pasis (AMB.
PO3AIA “YuleHHs Ta
A0TAAA” MIAPO3AIA
“BrikopucTaHHa GyHKLT
OUMLLEHHS BiA, HaKMMy
Calc-Clean™).

/AeAb NopyxaiTe mpacky,
Wob AeaKTMBYBATH
dyHKLIIO aBTOMATUYHOrO
BUMKHEHHS. epBOHMIA
iHankaTop ABTO/BIMK.
3racae.

Axwo Bu uyeTe aerke
IYAIHHS, KOAV NMpacyeTe
6e3 napw, nepectaHbTe
HATMCKATK KHOMKY
FAMBOKOro IOHHOTO
BiaNaptoBaHHs. DyHKLIS
FAMBOKOro IOHHOrO
BIANAPIOBAHHA He A€,
AKWo Bu npacyeTe 6e3
napw.
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